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CORUM

Anadolu’nun kiiltiir ve sanat
gelenegini devam ettiren, birgok uygarlik
kalintisin1 saklayan agik hava miizesi
durumundaki Corum, I¢ Anadolu’nun
kuzeyi ile Orta Karadeniz bélgesinin i¢
kistmlarinda yer almaktadir. i¢ kesimde
daglarin olusturdugu dogal gegitler Orta
Anadolu ile olan baglantiy:
kolaylagtirmistir. Bu nedenle Corum
bolgesi, Eski Tung ¢agindan (M.O. 3000)
giintimiize kadar Orta Anadolu ile kiiltiirel
bir biitiinlesme igine girmistir.

Corum bolgesinde en eski
yerlesim Kalkolitik Cag’a aittir
(M.0.6000-3000). Eski Tung Caginda
Anadolu’nun bu giin i¢in bilinen ad: “Hatti
Ulkesi” idi. M.O. 2000°den itibaren
Anadolu’ya gelen Hititler de yeni
yurtlarindan bahsederken “Hatti Ulkesi”
ismini kullanmislardir.

Hatti dili konusanlar,
Hititlerden 6nce, Anadolu’nun sakinleriydi
ve yiiksek kiiltiirtin sahipleriydi. Corum,
Hititlerden sonra Frig, Roma ve Bizans
hakimiyetine girmistir.

Bes bin yil boyunca bir ¢ok
uygarligin merkezi olan ve degisik
kiiltiirleri biinyesinde barindiran, bu
durumuyla adeta gegmisten gelecege
uzanan bir képrii konumunda ki Corum,
Anadolu’nun 1071°de Malazgirt Savasiyla
Selguklu hakimiyetine girmesinin ardindan
Danigment Ahmet Gazi tarafindan 1075
yilinda Tiirk hakimiyetine almmistir. Bu
tarihten sonra Tiirk hakimiyetinde kalan
Corum, camileri, kaleleri, saat kuleleri,
koprii ve sivil mimari drnekleri ile

Selguklu, beylikler ve Osmanli déneminin
izlerini giniimize kadar tasimistir.

Guiniimiizde C

The city of Corum, where
many cultural and art traditions are still
practiced and which is an open air museum
Jfor ruins of many civilizations, is found at
the intersection of Central Anatolia and
Central Black Sea regions. Natural
passages formed by mountains ease the
connection of the city with Central
Anatolia. This is the reason why the Corum
area has integrated culturally with the
Central Anatolian civilizations since Early
Bronze Ages (3000 B.C.).

The oldest settlement area in
Corum was established during the
Chalcolitic Age (6000-3000 B.C.). During
the Early Bronze Age, the name of the
Anatolian land was called the “Hattian
State”. Since 2000 B.C., newcomers to the
land also named this place as the “Hittite
State”.

The original speakers of the
Hattian language were the occupants of
Anatolia before the establishment of the
Hittite Empire, and they were from a high
culture. Corum was ruled under the Frigs,
Romans and the Byzantines after the
Hittites.

After being a cultural center
for various cultures for five thousand years,
and therefore acting like a bridge between
the past and the future, Corum was first
conquered by the Seljuks in 1071 through
the Malazgirt war, and then fell into the
domination of Turks in 1075, after being
conquered by Danishmend Ahmet Ghazi.

4 The city holds the traces of the feudal and

Qttoman periods in arhitectural structures
as mosques, forgresses, clock towers,



yem, gida, oto radyatorii, toprak sanayisi,
kagit sanayi, oluklu mukavva, steril siringa,
celik dokiim, seramik, makina, bilgisayar
pargalari, ¢ivi ve mobilya gibi birgok
alanda siirekli gelismektedir. Corum
kiremit-tugla, un-irmik ve yem
fabrikalarinin komple ekipmanlarint imal
ederek anahtar teslimi kurdugu fabrikalari
ile de soz sahibidir.

I¢ Anadolu’yu Kara-deniz’e
baglayan konumu nedeniyle gelecegin
ticaret ve sanayi merkezi olma yolundaki
Corum, kalkinmada 6ncelikli il olma
avantajlarini iyi degerlendirerek kisa
zamanda sanayilesmede dev adimlar atmis
bir sehir olacaktir. Yilda 2500 ton leblebi
tiretimi, 500.000 ton un tiretimi ve giinlik
1,5 milyon yumurta tiretimi yapan Corum,
Tiirkiye yumurta iiretiminin %35’ini, piring
tiretiminin %18’ini, kiremit tiretiminin %
40’1 tugla tretiminin %10 nunu tek
basina karsilamaktadir.

Corum today has a growing
industry, active in areas of agriculture,
feed, automobile radiators, paper, holed-
cartons, sterile syringes, steel casting,
ceramics, machinery, computer parts, nails
and furniture. Corum also produces
complete machinery for factories that
produce roof-tiles/bricks, flour/semolina
and feed, and turn key factories in the
aforementioned industries are also built
in Corum.

Apart from benefitting from
its location which connects Central
Anatolia to Black Sea, Corum also makes
the best of its status as “prioratized city
in development”, transforming itself to a
significant industry city. Producing 2500
tons of roasted chickpeas, 500 000 tons of
flour yearly and 1,5 millions of eggs daily,
Corum meets 5 % of the egg production,
19 % of rice production, 40 % of roof tile
production and 10 % of bricks production
of Turkey.

MUZELER VE ORENYERLERI
MUSEUM AND RUINS

Orenyerleri
Ruins

Adres
Address

Corum Miizesi
Corum Museum

Giilabibey Mah. Miize Sk. CORUM
Tel: 0364 213 15 68

Alacahsyiik Orenyeri
Alacahoyiik Ruins

Alacahoyiik Koyt / Alaca
Tel: 0364 42270 11

Alacahoyiik Miizesi
Alacahoyiik Museum

Alacahoyiik Koyt / Alaca
Tel: 0364 42270 11

Bogazkoy Orenyeri (Hattusa)
Bogazkoy Ruins (Hattusha)

Bogazkale / Corum
Tel: 0 364 452 22 00

Bogazkoy Yazilikaya (Hattusa)
Bogazkoy Yazilikaya Rock Temple
(Hattusha)

Bogazkale / Corum

Bogazkale Miizesi
Bogazkale Museum

Bogazkale / Corum
Tel: 0 364 452 20 06

Ortakoy Sapinuva Ortakdy / Corum
Ortakoy Sapinuva Ruins

Lagcin Kapilikaya Anitsal Kaya Mezar1 Kirkdilim Mevkii /Lagin
Kapilikaya Rock Tomb

Iskilip Kaya Mezar1 Iskilip / Corum

Iskilip Rock Tomb




Corum Miizesi

“Emrazi Umumiyye Hastahanesi

Sene 1332 Kanunu Evvel

Corum Sancag hamiyet merdan ahalisinin ianat
Ve Evkaf-1 Hiimayun nezareti celilesinin
Inzimami muaveneti ile insa olunmugtur”

yazili kitabeye gore 1914 yilinda Hastane olarak yapilan, sonralar1 Ziraat Mektebi,
Sthhat Mektebi, Sanat Mektebi, Ticaret Lisesi, Makine Yiiksek Okulu ve Atatiirk
Lisesi olarak da kullanilan 19. yiizy1l’in tipik mimari 6zelligini tastyan ve “Korunmasi
Gerekli Taginmaz Kiiltiir Varligi” olarak tescillenen bina, 1988 yilinda gegirdigi
yangin sonucu hasar gérmiis, 1989’da onarim ¢aligmalarina baglanilarak 11.03.2003
tarihinde Yeni Corum Miizesi olarak ziyarete agilmistir.

iki ana, iki ara kat olarak diizenlenen Arkeoloji salonunda kronolojik
bir sergi diizeni yapilmistir. Corum Bélgesinde saptanan ve en eski donem olan
Kalkolitik Cag’a (M.0.6000-3000) ait Alacahgyiik ve Kussaray buluntulari ilk
vitrinde sergilenmektedir. Hititlerden énce Anadolu’nun yerli halki ve Anadolu’daki
yiiksek kiiltiiriin yaraticis1 Hattilere ait olan ve Eski Tung Cagina (M.0.3000-2000)
tarihlenen madeni silahlar, siis esyalar1 ve dinsel sembollerden olusan boga ve giines
kurslar1 ile Alacahoyiik seramik eserlerinin teshirini, ayn1 déneme ait birebir
uygulamasi yapilan Alacahoyiik mezarlarindan “L Mezar1” ve igerisindeki; iskeleti,
dini sembollerden boga ve geyik heykelcikleri, giines kurslar1 ve siis esyalari ile 6li
yemegi i¢in kurban edilen ve mezar tizerine birakilan boga baslari tamamlamaktadir.

Corum Museum

According to the epigraph which says,

“The Hospital of General Diseases

was constructed in December 1332,

by the donations of the Hamiyet Merdan family of the Corum Sanjak,
and the contributions of the State-Charitable Foundations.

The museum building which was built as a hospital in 1914, later used as Agriculture
School, Health School, Art School, Trade School, Machine College and Atatiirk
High School, carrying the typical architectural characteristic of the 19th century,
and registered as “Real Cultural Estate to be Protected” was damaged in a fire in
1988. The repair activities started in 1989 and the building was reopened on
11.03.2003 as the New Corum Museum.

The display objects are arranged in a chronological order in the
Archeology hall which is composed of two main floors and two entresols. Alacahdyiik
and Kassaray findings, which were found in Corum Region and dates back to the
Chalcholitic Age-the oldest period (6000-3000 B.C.), are displayed in the first
window. The bulls, sun discs and Alacahdyiik ceramic works formed of metallic
weapons, ornaments and religious symbols of the Ancient Bronze Age (3000-2000
B.C.) belonging to the Hattian people who were the locals of Anatolia before the
Hittites and creator of the high culture in Anatolia are exhibited in the museum. An
“L” shape tomb which is one of the Alacahdyiik tombs of the same period and the
objects inside the tomb such as skeletons, bull and deer figurines, sun discs, ornaments
and bull heads sacrificed for the death meal and left on the tombs are also exhibited
in the museum.



Anadolu’nun yazi ile tanistigi donem olan Asur Ticaret Kolonileri Cagi’na
tarihlenen (M.0.1900-1700) tanr1 ailesinin tasvir edildigi kursun figiiriin, 4.18 kg agirligindaki
ordek bigimli agirhik 6lgiisii ve seramik eserler yaninda bu donem Banyo Kabi ile temsil
edilmektedir. Eski Hitit Donemine (M.0.1650) ait Hiiseyindede kabartmali vazolarindan
biiyiik olanda kutsal evliligin yer aldig1 sahnelerde, Firtina Tanrisi’nin kutsandig1 ilkbahar
toreni anlatilmaktadir. Kiigiik vazoda ise miizik ve dans esliginde yapilan kiilt toreni
sahnelenmis olup, boga iizerindeki akrobasi hareketi ana konuyu olusturmaktadir.

Hattusa-Bogazkale, Eskiyapar ve Corum baraji ¢evresinde bulunan Eski Hitit
Dénemi seramik eserlerini, Hitit baskenti Hattusa’nin maketi ile Hitit mimari kesiti uygulamast
icinde tas temel, kerpi¢ duvar, tag doseli avlu ve su kiinklerinin yani sira erzak kiipleri,
yasayan miizecilik anlayisina gore sergilenmektedir. Miize koleksiyonunda 6zel bir yere
sahip, Hitit krali II. Tuthaliya’ya (M.0.1430) ait {izeri ¢ivi yazili bronz kilig’1, Hitit
Imparatorluk dénemi seramikleri, madeni ve fildisi eserleri ile kirlarin koruyucu tanrisinin
tasvir edildigi kiigiik altin levha izlemektedir. Bu katta yer alan son iki vitrinde, Alacahgyiik
kaz1 buluntusu olan ve Hitit imparatorluk dénemine tarihlenen seramik eserler sergilenmektedir.

Hitit dénemine tarihlenen Civi Yazili Tabletler Hitit donemi yazisi ve arag
geregleri hakkinda bilgi vermektedir. Bogazkale-Hattusa kazilarinda arsiv halinde bulunan
kil tizerine basilmis miihiir baskilarini (Bulla), Ortakdy-Sapinuva kazi buluntusu ¢ivi yazilt
tabletler ve miihiir baskilari (Bulla) ile lotus ¢igegi bicimli altin siis esyasi ve iizerleri isli
obsidiyenler izlemektedir. Hitit ve ¢agdas1 Mezopotamya’daki uygarliklardan Asur ve
Babil’e ait damga ve silindir miihiirleri, Hitit donemi ¢ocuk oyuncaklarindan ¢ingiraklar
ile tanr1 basi heykelcikleri miizenin énemli eserleridir.

A leaden figurine portraying the family of the gods, a 4.18 kg weighing
machine in shape of a duck, ceramic objets and a bath vessel are the objects that
represent the Asyrian Trade Colonies Period (1900-1700 B.C.) when Anatolians first
learnt how to write. The spring ceremony where the Storm-God is blessed is portrayed
on the holy marriage scenes drawen on the big embossed vase of the Ancient Hittite
Period (1650 B.C.) found in Hiiseyindede. On the other hand, the cult ceremony
accompanied by music and dance is shown on the small vase; and the acrobatic moves
on the bull is the main subject of this ceremony.

The cermaic objects of the Ancient Hittite Period found in Hattusa-
Bogazkale, Eskiyapar and Corum dam, the model of Hattusa which was the capital of
Hittite, stone base, mud-brick wall, stone paved yard, clay water pipes, and supply jars
representing the Hittite architectural structure are exhibited in the museum in a modern
concept. The ceramics of the Hittite Empire period, metal and ivory onjects, and small
golden plate portraying the protector god of the fields follow the cunieform bronze
sword belonging to the Hittite King Tuthaliya I1. (1430 B.C.) which has a special place
in the museum collection. The ceramic works found in Alacahdyiik excavations and
dating back to the Hittite Empire Period are exhibited in the last two windows in this
storey of the museum.




Ortakdy-Sapinuva kazi buluntusu seramik eserler ile madeni ok ucu, orak,
balta, hanger, mizrak ucu, bilezik ve igneler Hitit eserlerinin bu kattaki temsilcileridir.
Hitit imparatorlugunun M.0.1200’de yikilmasinin ardindan Corum ve gevresi Karanlik
Cag’a girer. M.0.10-8.yy’a ait Corumdaki Frig yerlesmelerinde yapilan kazilarda
bulunan seramik ve madeni Frig eserleri Pazarli, Hattusa ve Alacahdyiik buluntular
olarak sergilenmektedir. Bu kattaki kronolojik sergilemeyi Hellenistik, Galat ve Roma
donemi seramik eserleri tamamlar.

Ayrica, Corum Miizesi Sikke koleksiyonuna ait Hellenistik, Roma, Bizans
ve Islami donem sikkeleri de bu katta sergilenmektedir.

M.S.2-4.ylizy1la tarihlenen ve mezar buluntusu Roma dénemi cam
eserlerinden koku kaplari, g6z yasi siseleri ile bilezik, kolye ve yiiziikten olusan takilarla
birlikte heykelcikler, altin siis esyalari, tibbi aletler, bronz aynalar ve kandiller bu
donemi yansitan eserlerdendir. Arkeoloji salonunun kronolojik siralamaya gére son
vitrinini Bizans donemine ait haglarin da aralarinda bulundugu baz kilise malzemeleri
ile sedef kemer tokalar1 olusturmaktadir.

The cunieform tablets dating back to the Hitttite period informs us about
the wiriting and tools used in the Hittite period. The cunieform tablets, the seal prints
(Bulla), the golden and silver objects in shape of a lotus flower and the embedded
obsidians found in the Ortakoy-Sapinuva excavations follow the seal prints (Bulla)
affixed on clay, found in Bogazkéy-Hattusa excavations. Stamp and cylinder seals of
the Hittite civilization, and Asyrian-Babel civilizations in Mesopotamia.which were
the contemporaries of the Hittite civilization, bells and sculptures of gods’ heads which
were children’s toys of the Hittite period are the important works exhibited in the
museum.

The ceramic works, metal arrow heads, hooks, poniards, bangles and
needles found in Ortakéy — Sapinuva excavations represent the Hittite artworks in this
floor. After the Hittite Empire collapsed in 1200 B.C., Corum and the surrounding
regions came into the Dark Age. The ceramic and metallic Phrygian works of the 10-
8. centuries B.C.found in the excavations made in the Phrygian settlement in Corum
are exhibited as the findings of Pazarli, Hattusa and Alacahdyiik. The ceramic works
of the Hellenistic, Celtic and Roman periods completes the chronological exhibition
in this floor.

The coins of the Hellenistic, Roman, Byzantine and the Islamic periods
belonging to the coin collection of the Corum Museum are also exhibited in this floor.

The glass works found in the tombs and dating back to 2-4. centuries A.C.
suh as sculptures, golden ornaments, medical tools, bronze mirrors, candles, fragrance
vessels and tear bottles, bangles, necklaces and rings are the works that reflect the
Roman period. The crosses of the Byzantine period, some materials used in the churches
and belt buckles made of necra chronologically constitute the last window of the
archeology hall.

S

Cam Bilezikler
Glass Bracelets
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Cesme (Hitit Dénemi) Mezar Steli (Bizans Dénemi) Mezar Tas1 (Osmanli Dénemi)
Fountain (Hittite Period) Gravestone (Byzantine Period)  Gravestone (Ottoman Period)

Etnografya Salonunda Corum ve yakin ¢evresinden derlenmis yoresel
giysiler, siis egyalari, oyalar peskirler, hali ve kilimler, bakir esyalar, delici, kesici ve
atesli silahlar, el yazmas1 Kuran-1 Kerim’ler, aydinlatma araglari, yazi takimlar: gibi
geleneksel Tiirk Sanatini yansitan eserler sergilenmektedir. Ayrica yine Corum’a 6zgii
bakircilik, leblebicilik ve kahvehane kiiltiiriinii yansitan ti¢ ayr1 diikkan ¢agdas miizecilik
anlayigina uygun olarak bu salonda canlandirilmistir.

Miize bahgesinde ise Hitit donemine ait boga bicimli cesme, Roma dénemine
ait mil taglari (mesafe tag1) mezar stelleri ve kitabeler, Bizans donemine ait mezar stelleri,
¢esitli mimari pargalar, siitun ve siitun basliklari ile kiipler, Osmanl dénemine ait mezar taslart
ve kiipler teshir edilmektedir.

In the ethnography Hall, artifacts that represent the traditional Turkish art,
such as folkloric costumes, decorative pieces, embroideries, towels, rugs and carpets,
drilling, cutting and fired weapons, hand-written Kor ans, illuminative t0ols and w ting
sets, are L/I.\/)/({\ ed. Moreover, three shops which show the coppersmith tradition, chic /\/)(’Ll
production and coffee house culture are animated in this hall, in accordance with an
understanding of the modern museum studies.

A bull-shape fountain, milestones (distance stones), tomb stelles and epitaphs
of the Roman period, tomb stelles, several architectural pieces, columns and column
headings and jars of the Byzantine period, tombstones and jars of the Ottoman period
are displayed in the garden of the museum.




ALACAHOYUK

Alacahdyiik, 1835 yilinda W.G.Hamilton tarafindan kesfedildi. 1907°de Th.
Makridi, Istanbul Miizeleri adina ilk kazi ¢alismalarim baslatti. Sistemli kazilara
1935°te Tiirk Tarih Kurumu adina Dr. Hamit Ziibeyr Kosay ve Prof. Remzi Oguz
Arik tarafindan baglamldi; 1936’dan sonra H. Z. Kosay, daha sonra H. Z. Kosay-
Mahmut Akok, son senelerde de M. Akok tarafindan 1983’¢ kadar siirdiiriildii.
1983’te ara verilen kazilara 1996 yilinda Prof. Dr. Aykut Cinaroglu tarafindan
yeniden baglandi.

Alacahdyiik was discovered in 1835 by W. G. Hamilton.,; and Th.
Malridi initiated the first excavations in 1907 on behalf of Istanbul Museums.
Doc. Hamit Ziibeyr Kosay and Prof. Remzi Oguz Arik started the systematic
excavations on behalf of Turkish Historical Society in 1935, and after 1936
these excavations continued to be carried out by H. Z., later by H. Z. Kosay
& Mahmut Akok, and in the last years by only M. Akok until 1983. Prof. Doc.
Aykut Cinaroglu restarted the excavations in 1996 which were intermitted in
1983.

Alacahoyiik Ulagim Krokisi

How to Reach Alacahoyiik

ALACAHOYUK

\F’&?’?ﬁ’éﬁf
Alacahdyik - Ankara :208 km Alacahdyiik - Kapadokya:249 km
Alacahdyik - Corum  :49 km Alacahdyik - Sapinuva:60 km

Alacahdyik - Hattusa :39 km



Eski Tung ve Hitit dsneminde ¢ok énemli bir kiilt ve sanat merkezi
olan Alacahdyiik’te 4 uygarlik cagi agiga ¢ikartilmigtir. Hitit dnemine tarihlenen
ve kalker temel tizerine andezit bloklarla insa edilmis olan Sfenksli Kapinin genisligi
10 metredir. Dis girisin iki yanindaki biiyiik bloklarin dis yiizleri sfenks protomlartyla
siisliidiir. Kulelerin dis ve i¢ yiizleri kabartmali ortostadlarla bezelidir. Sol kulede,
kaide iizerinde ayakta duran boga “Géklerin Firtina Tanrisini” temsil etmektedir.
Tzleyen blokta, sunak oniinde dua jestinde ilerleyen kral ve kralige, arkadaki bloklarda
kiilt objeleri tastyicilarinin 6niinde, kurban hayvanlari kegi ve koglarmn getirilisi,
merdiven ve hangerle gosteri yapan figiirler izlemektedir. Arkasindaki blokta, ilki
kiigiik bir hayvan, olasilikla bir riton (torensel igki kabr) tagimakta, digerinin elinde
ise bir ¢alg1 aleti vardir. Sonuncu blokta, iki tekerlek tizerinde saga yonlendirilmis,
iri bir boga goriilmektedir.

4 ages of civilizations were revealed in Alacahdyiik which was a
very important religion and art center during the Ancient Bronze and Hittite
periods. The width of the Sphinx Door, which dates back to Hittites and which
was built with andesite blocks on limestone base, is 10 meters. The outer surfaces
of the big blocks standing on two sides of the main gate are decorated with
sphinx protoms. The outer and interior surfaces of the towers are embellished
with embossed orthostades. The bull standing on the base of the left tower
represents the “Storm-God of the Heavens”.

On the next block you can see the king and the queen walking in
front of the altar with a gesture of praying, and on the other following blocks
you can see the religious objects before their carriers, the goats and rams being
brought as a sacrifice, the figures making some gestures with a ladder and a
poniard. On the block behind, there are two figures one of which is carrying
possibly a small animal and a riton (ceremonial goblet), and the other one is
holding a musical instrument. On the hindmost block, we see a big bull directed
to right side on two wheels.

y. / ' hee Sfenksli Kap1

. : Sphinx Gate



Giines Kursu - Eski Tung Cagi
Sun Disk - Early Bronze Age

Hitit kiltiirtine kaynaklik eden kiiltiirlerin 6nde geleni olan yerli Hatti
Uygarhig’nin aydinlanmasinda biiyiik katkilart olan Alacahdyiik Eski Tung Cagi
hanedan mezarlart (M. O 2300-2100), bu ¢agin en 6nemli buluntularidir. Intramural
(sehir i¢i gobmme) mezarlar 6zel olarak ayrilmis bir alanda toplanmistir. Dért yani
tagla oriilmiis dikddrtgen mezarlar, ahsap hatillarla kapatilmis, damlari tizerine kurban
edilmis sigir baslari, bacaklart yerlestirilmistir. Altin, giimiis, elektrom, bakir, tung,
demir ve degerli taglardan olusan zengin 6lii hediyeleri onlarin hanedana ait olduklarint
gostermektedir. Alacahdyiik mezarlarinda bulunan bu énemli eserler giiniimiizde
Ankara Anadolu Medeniyetleri Miizesinde sergilenmektedir.

Alacahoyiik Ancient Bronze Age dynasty tombs (2300-2100) are the
most important findings of this age. They contributed a lot to the enlightenment
of the local Hattian Civilisation which was the head culture among the other
cultures which were sources for Hittite culture. Intramural tombs are gathered
in a specially separated area. The rectangular tombs whose four sides are bonded
with stones are covered with horizontal wooden beams. The heads and legs of
the sacrificed cattles are placed on top of their roofs. The valuable gifts such as
gold, silver, electrom, copper, bronze, iron and gem stones show that the dead
in these tombs came from a dynastic family. The most important works found in
Alacahéyiik tombs are today exhibited in Ankara Anatolian Civilizations Museum.

Boga Heykelcigi
(Eski Tung Cagi

Geyik Heykelcigi
M.0. 2300 - 2100)



Alacahdyiik Miizesi

Alacahoyiik Miizesi, Alaca ilgesi Alacahdyiik beldesinde yer almakta
olup, Corum’a 45 km uzakliktadir. Alacahdyiik’te ilk yerel miize, 1940 yilinda
acilmistir. 1982 yilinda 6renyeri i¢erisindeki binasina tagiman miize 2011 yilinda
yeniden diizenlenmistir.

1935 yilinda baslayan Alacahgyiik kazilarinda agiga ¢ikartilan eserler,
kaz1 bagkanlarmin adlarmnin verildigi salonlarda sergilenmektedir. Hamit Ziibeyr
KOSAY salonundaki duvar panolarinda Alacahoyiik kazilarinin Tirk
arkeolojisindeki yeri ve onemi anlatilmaktadir. Kaz1 tarihgesinin anlatildig:
vitrinde ise kaz1 malzemeleri ve Alacahoyiik kazisina ait bilimsel yayinlarin bir
kismt teshir edilmektedir.

Alacahoytik kazisinda elde edilen Kalkolitik, Eski Tung Cag1 ve Hitit
donemine ait eserler Remzi Oguz ARIK salonunda, Hitit ve Frig donemine ait
eserler ise Mahmut AKOK salonunda sergilenmektedir.

Alacahéyiik Museum

The Alacahdyiik Museum, about 45 km from Corum, is located in
the village of Alacahoyiik, district of Alaca. The first local museum at Alacahdyiik
was opened in 1940. After being moved to a building complex within the site
compound, the museum was completely renewed in 2011.

The objects uncovered since the beginning of the Alacahdoyiik
excavations in 1935 are displayed in several exhibition halls that are bearing
the names of the site's excavators. The panels in the Hamit Ziibeyr KOSAY hall
inform about the place and importance of Alacahdyiik in Turkish archaeology.
The excavation history display case contains excavation objects and a selection
of publications on Alacahéyiik.

Chaclolithic, Early Bronze Age and Hittite artefacts are displayed
in the Remzi Oguz ARIK hall, the Mahmut AKOK hall holds objects from the
Hittite and Phrygian periods.
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Hattusa’nin Anadolu kiiltiir
tarihi ig¢indeki konumu, baskent
olusundan dolay1 mparatorlugun
gelisimi ve onemiyle paraleldir. Kral I.
Hattusili Anadolu’da ilk kez merkezi
bir krallik kurarak genis cografi
bolgeleri politik ve kiiltiirel agidan etkisi
altina alabilecek bir devlet olugturmay1
basarir. Yayilimei politikalar: her ne
kadar onlarin savasg¢i karakterlerini
vurgular gibi goriinse de Hititler, pek
cok bolgeyi antlagmalar yoluyla vergi
vermeye yiikiimlii kilmis ve bu bagiml
kralliklar i¢ islerinde belirli bir serbestlik
i¢inde yasayabilmislerdir.
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NEVEBRIOF
THE WERLD

The location of Hattusa in
Anatolian culture history is parallel
to the development and importance of
the Empire as it was the capital city
of the Empire. Hattusili King II. was
the first to settle a central kingdom in
Anatolia, and he succeeded to establish
a new state that can have both political
and cultural influence on a wide scale
of geographical regions. Even though
their imperialistic policy seem to
emphasize their martial characters,
the Hittites have actually made so
many regions to pay taxes by signing
agreements, and these dependent
kingdoms could be partly independent
in their internal affairs.

Hattusa (Bogazkale) Ulasim Krokisi
How to Reach Hattusha

Bogazkale - Alacahdytik :35 km
Bogazkale - Gorum :87 km
Bogazkale - Ankara :203 km
Bogazkale - Kapadokya :210 km
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Yeni kurulan Hitit Devleti’ne
bagkent olan Hattusa, baslangigta 76 hektarlik
bir alan1 kapsiyordu. Hitit imparatorluk
déneminde, yani M. O 14 yiizyilda, sehir
yaklasik olarak alt: kilometre uzunlugunda
belirli araliklarla yiiksek kulelerle desteklenen
tag temelli, Gist yapisi kerpi¢ tuglalarla oriilii
bir surla gevrilidir. Sehrin farkli semtlerine
giris, sura agilmis anitsal kapilardan
saglantyordu. Cogu giiniimiize kadar oldukg¢a
saglam durumda gelmis olan dis yiiziinde
aslan yontulari bulunan Aslanh Kapr’yla, i¢
yiiziinde, silahli tanrinin bulundugu Kral
Kapi, bunlarin en énemlileridir. Kentin
giiney ucundaki Yer Kapi, Hattusa’nin en
ilging kalintilarindandir. Sur, burada 20 metre
yiiksekliginde yapay bir sirt tizerinden geger.
Yapay sirtin sehir disina bakan egimli
yiiziiniin 250 etre uzunlugundaki kesimi
kiregtasi bloklarla kaplidir. Kesik pramit
bigimli bu olusumun en tstiinde ortada yer
alan Sfenksli Kapi ve bunun hemen altinda
Hatusa’nin bugiin iginden gegilebilen tek
poterni (tiinel) vardir. 71 metre uzunlugunda
ve 3 metre yiiksekligindeki poternden
gegilerek sur disina ¢ikilmaktadir.

Hitit krallari, iilkeyi bugiin
Biiyiikkale olarak adlandirilan sarp bir
kayalik tizerinde oturan saraydan
yonetiyordu. Tek bir yapidan ibaret
olmayan sarayda direkli galerilerle
cevrilmis avlular etrafina dizilmis biiyiiklii,
kiigiiklii yapilardan olusan kompleks, kral
ve ailesinin yanisira saray memurlar1 ve
“altin mizraklilar” olarak adlandirilan
nobetgi askerleri de barindiriyordu.

Hattusa, Hitit Imparator-
lugu’nun hem idari baskenti, hem de
iilkenin dini merkeziydi. Hitit metinlerinde
Hattusa Ulkesinden “bin tanril tilke” dlarak
soz edilir.Bu tanr1 bollugu ilging bir
gelenekten kaynaklanir: Hititler diger
iilkelerin, ozellikle de yendikleri

Hattusa, which became the
capital of the newly established Hittite
state, was firstly located on a land area of

76 hectares. During the period of Hittite
Empire in 14th century B.C., the city was
surrounded by an approximately six
kilometers long wall whose upper structure
was made of mud-bricks and which was
supported by high towers at some points
and whichhad a stone base. The access to
different districts’of the city was conducted
through the monumental doors placed in
the walls:

The two most important of.these doors
many' of which lasted up to today are the
“Door with Lion” and “the King Door”.
There are lign'sculptures.on ‘the outer face
of the Door of Lions and a god seulpture
with a gun on the'inner face of the:King
Door. The Ground Door which is inthe
south of the city is ome of the mest
interesting remgins of Hattusa. The wall
surmounts an artificial ridge of 20 meters
here. The 250 meters long section of the
slope of the artificial ridge facing the
country is coated, with limestone blocks.
The Sphinx Door 'in the middle and the
pottern below it which is the only tunnel
that can pass.through Hattusa today stands
on this structure which is in shape of.a cut
off pyramid. You can go out of the city walls
by passing through this tunnel which'is 71
meters long and 3 meters high.

The Hittite kings were ruling
the country from a palace which was
situated up on a cliff and which is named
as Biiyiikkale today. This palace is not built
of only one structure. There is a complex
in the palace which is made up of big and
small structures. These structures are set
around the court yards which are
surrounded by galleries with columns. The




komsularinin tanrilarini kizdirip
gazaplarina ugramaktansa, armagan ve
dualarla saygilarini dile getirip onlari
kendi tanrilar1 arasina katmayi
yegliyorlardi. Ayrica her sehrin koruyucu
bir tanrist vardi. imparatorlugun ¢esitli
sehirlerinde tapinilan bu tanrilar i¢in de
baskentte tapinaklar yaptirilmisti. Bagkent
Hattusa’da bugiine kadar 31 tapinak giin
1s1gma ¢ikartilmistir.  Asagi Sehir’de
iilkenin en yiiksek tanrilar1 olan Firtina
tanrisi ile Arinna’nin Giines tanrigasina
adanmig olan Biiyiik tapmnak bulunur.
Yazili kaynaklara gore Hitit tapinaklari,
yalmz tanrlarm evleri degil aym zamanda
kendi toprak ve islikleri olan ve bunlar1
kendi personeliyle isletilen kurumlardi.

Yukar: sehir’de tapinaklar
yaninda, kraliyet saraylarinin bulundugu
Biiyiikkale’nin 6niinde, resmi islere
ayrilmig, bazi anitsal yapilar vardir.
Baskentte “Hiyeroglifli Oda” ad1 verilen
mekanda Hitit Biuyik Kral:
IL.Suppiluliuma’ nin yaptigi isleri anlatan
yazit, tiiriiniin en iyi korunagelmis
Ornegidir.

HiyeroglifliOda
Chamber with Hze[oglyp.h
(Chamber No.2)T 7

king, his family, the palace staff and sentries
who were called as “‘golden spears’ were
living in the complex at the time.
Hattusa was both the administrative capital
of the Hittite Empire and the religous center
of the country. Hattusa is called as “a
country with thousand gods " in the Hittite
texts. The reason why there are so many
gods stems from here: The Hittites, rather
than annoying the gods of the other
countries especially the gods of the people
who they defeat and facing the rage of those
gods, preferred to show their respects to
these gods by gifts and prayers and accept
them among their own gods.

Each city had a protector god.
Temples for these gods who were
worshipped in different cities of the empire
were also built in Hattusa. 31 temples have
been found in Hattusa until now. The Great
Temple which was dedicated to the Storm-
God and the Sun God of Arinna__ the two
greatest god of the country is in Asagi
Sehir. According to the written sources, the

Hittite temples were not only the houses of

the gods but also socities which had its own
land and workshop run by its own staff.

Along with the temples, there
are some monumental structures allocated

Jfor official works in Yukar: Sehir in front

of Biiyiikkale where there are kingdom
palaces. The epigraph in the “Epigraph
Room” in the Hattusa, which tells about
the achievements of the Great King of Hittite
Suppiliuma 1L, is the best protected sample
of its type.




Yazilikaya Kaya Tapinagi
Yazilikaya Rock Temple

Hattusa’nin en etkileyici
kutsal mekani sehrin biraz diginda yer
alan, yiiksek kayaliklar arasina
saklanmig Yazilikaya Kaya Tapinag:’dir.
Ozellikle ilkbahardaki yeni yil
kutlamalar1 i¢in kullanilan bu agik hava
tapiaginda, tilkenin 6nemli tanr1 ve
tanricalari sira halinde kayaya kabartma
olarak islenmistir.

Yazilikaya A Odasinda
kayaya islenmis kabartma figiirlerin 6zel
bir diizeni ve tertibi vardir. Burada sol
kaya yiizeyinde ikisi disinda yalniz
tanrilar, buna karsin sag tarafta da yalniz
tanrigalar belirtilmistir. Ana sahnede
Firtina Tanrist ile esi Giines Tanrigast
ve ¢ocuklarmin karsilagsmasi tasvir
edilmistir. Ana sahnenin karsisindaki
duvarda daha biiyiik boyutlarda biiyiik
Kral IV. Tuthaliya islenmistir. Kral,
Giines Tanrist’nin torensel kiyafetinde,
elinde egemenlik sembolii olan ucu
kivrik asa tutar durumda, iki tepe
tizerinde tasvir edilmistir.

B odasindaki kabartmalar
yan duvarlara bagimsiz figiirler halinde
islenmistir. Ellerinde orak big¢imli kilig
tagtyan on iki tanr1 ve “Kili¢ Tanris1”
Nergal, diger diinya ile iliski kuran
yeralt1 tanrilaridir.  Biiyiik Kral IV.
Tuthaliya’nin koruyucu tanrist olan
Sarruma, krala sarilmis ve ona yol
gosteren bir durumda tasvir edilmistir.

ey

The most impressive sacred
place of Hattusa is Yazilikaya Rock
Temple which is slightly far from the
city center and hidden between the rock
cliffs. The important god and goddess
of the country are respectively embossed
on the rock in this open air temple which
is used for the new year celebrations
especially in spring.

The embossed figures which
were carved on a rock in Yazilikaya
Room A have been arranged in such an
order which is so exceptional. Lonely
Gods, except for two of them, are
designated on the surface of the left
stone and lonely Goddesses on the right
stone. The encounter of Storm God, his
wife-the Sun Goddess and their children
is depicted on the main stage. The Great
King Tuthaliya IV. is carved in a bigger
size on the wall across the main stage.
In this carving the king wears the
ceremonial dress of the Sun God and
holds a crowstick which is the symbol
of sovereignity and he stands on two
hills.

The engravings in Room B
are carved on the side walls as
independent figures. Twelve Gods
carrying swords of sickle shape and
Nergal-“the God of Sword” are the gods
who live under the ground and have
contact with the other world. Sharruma
who is the protector god of the Great
King Tuthaliya 1V. is embracing and
leading the king.
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Bogazkoy Miizesi

Bogazkoy Miizesi, Corum’un 82 km.
giineybatisindaki Bogazkale ilge merkezinde yer
almaktadir. 12 Eyliil 1966 yilinda agilan miize, 2011
yilinda yeniden diizenlenmistir. Miizede, Hitit bagkenti
Hattusa kazilarinda agiga ¢ikartilan eserler
sergilenmektedir.

Bogazkale Miizesinin teshir salonlarinda
tematik ve kronolojik sergileme yapilmistir. Zemin kat
birinci salonda Kalkolitik, Eski Tung Cag1 ve Asur

Ticaret Kolonileri Cag1 eserleri ile baslayan teshir
diizeni kronolojik olarak Frig, Galat, Roma Dénemi
ile devam etmekte ve Dogu Roma donemi ile son
bulmaktadir.
Aslanli kapr ile gegilen Hitit salonunda Hititlerin
devlet ve toplumsal yapisi zengin gorsellere sahip
panolar ve eserlerle anlatilmaktadir.

Hitit déneminden bir tas ustasi bu alanda canlandirma
ile tasvir edilmistir. Bu salonda tinik eserler miinferit
olarak vitrinlerde sergilenmektedir. Hitit salonunun tist katinda Hititlerin dini ve askeri
yapisi, yazi sistemi, kazilardan ¢ikan malzeme, pano bilgileri ve gorsellerle
anlatilmaktadir. Burada Hattusa 6renyeri ve Biiyiik Mabedin maketi de yer almaktadir.

Miize bahgesinde ise Hitit donemine ait sfenks, hiyeroglif yazith kitabeler ile Roma
ve Dogu Roma donemlerine ait mil taglart ve mezar stelleri sergilenmektedir.

Bogazkéy Museum

The Bogazkdy museum is located 82 km southwest from Corum, in the
district of Bogazkale. The museum, displaying excavation finds from the Hittite capital
of Hattusha, opened on September 12 1966 and was completely refurnished in 2011.
The exhibition is arranged thematically and chronologically: starting with Chalcolithic,
Early Bronze Age and Assyrian Trade Colony Period objects, the exhibit continues
chronologically with Phrygian, Galatian and Roman findings, with Eastern Roman
period material marking the upper end of the timeline.

Passing through the “Lion’s Gate”, the Hittite hall is adorned with
informative panels about the Hittite state and its society. A modelled stoneworker from
the Hittite period illustrates this specific profession, together with unique items highlighted
in special display cases. In the upper section of the Hittite hall, panels and displays
inform about Hittite religion and military organisation, writing systems, and different
materials unearthed in the excavations. A model of Hattusha and its Great Temple can
be also found there. In the museum garden, the Bogazkdy sphinx and hieroglyphic steles
Jfrom the Hittite era are displayed together with milestones and grave steles from the
Eastern Roman period.



CORUM

ORTAKOY -

SAPINUVA

INCESU KANYONU

Hitit Devletinin 6nemli idari
merkezlerinden biri olan Sapinuva-Ortakdy,
Corum’ un 53 km. giiney dogusundadur. Hitit
Caginda, hem siyasi hem de cografi konumu
nedeniyle stratejik bir noktada yer alan sehir,
6nemli bir askeri ve dini merkezdir. $apinuva
ile ilgili olarak Tokat Masat Hoyiik
kazilarinda ele gegen biiyiik krala ait bir
mektupta “Bu tablet size ulasinca, 1701 askeri
Ishupitta’dan acele olarak sevkediniz ve onlari
iki giin icerisinde Sapinuva sehrine,
Majeste’nin huzuruna getiriniz” ifadesine
gore Hitit kentinin 6nemli idari bir merkezi
oldugu anlagilmistir. Buradaki yazismalarin
biiyiik bir kismini olusturan biiyiik kral ve
kraligeye gonderilen mektuplar, Sapinuva’da
bir kraliyet ¢iftinin varligin1 gosterir.

Sapinuva-Ortakoy is located
in southeast, 53 km far from Corum. It
was one of the important administrative
centers of the Hittite Empire. The city,
which was located on a strategic point
owing to its both political and geographical
location, is an important military and
religious center. A letter about Sapinuva
written by the great king was found in the
Tokat Masat Hoyiik excavations. In this
letter king says, “When you recieve this
tablet, promptly dispatch the 1701 soldiers
fiom Ishupitta, and bring them to Sapinuva
city before the Majesty in two days.” It
was understood from this statement that
this Hittite city was an important
administrative center.

. Ortakdy - Sapinuva
Incesu Kanyonu Ulasim Krokisi

How to Reach
Ortakéy-Sapinuva & Incesu Canyon

21 km

Kuzey
North

32 km

ALACA
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SAPINUVA  5km

6 km
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Zile Yolu

(Alacahdyiik « Hattusa)

Gorum-Ortakoy :60 km

Alacahoyk - Ortakdy:60 km

INCESU KANYONU



Kentte Biiyiik kral III. Tuthaliya’nin yaninda
yer alan kralige Taduhepa’dir. Taduhepa III.
Tuthaliya’nin ¢liimiinden sonra kral 1.
Supiluliuma ile birlikte iilkeyi yoneten
kraligedir. Sapinuva sehri ayni zamanda ordu
komutanligimin ve askerin siirekli olarak
hazir bulundugu bir yerdir. Hitit biiyiik krali
II. Mursili de “Sapinuva’daki birlikleri teftis
ettim ve orduma onciilik ettim” demektedir.
Sapinuva, kendi idari bolgesinde yer alan
sehirlerle birlikte olduk¢a genis bir alana
yayilmakta ve iki Firtina Tanrisi adina ayri
ayr1 yapilmig olan iki tapinag, kralige saray1,
ordu komutanlig1 ve belediye teskilati gibi
6nemli kurumlariyla oldukga teskilatli bir
sehir goriiniimiindedir.

Incesu Kanyonu ve
Kybele Kabartmast

Ortakoy Ilgesi incesu kayii
siirlart igerisinde yer alan ve y&re halki
tarafindan Uzungegit ismi verilen incesu
Kanyonu 12 km uzunlugundadir.
Dogusunda 1363 metre yiiksekliginde
Alan Daglari, batisinda ise Malbelen
Tepesi yer almaktadir. Antik ad1 Scylax
olan Cekerek Irmaginin gegtigi kanyonun
her iki yaninda yiikselen kayalar tizerinde
Hellenistik Déneme (M.O. 2.yiizy1la)
tarihlenen duvar kalintilari, halk tarafindan
magara olarak adlandirilan merdiven
basamakli su sarniglari, ahsap hatil
oyuklar1 vardir. Bu durum antik ¢aglarda
agaclarla insa edilmis bir ¢ok yapinin
varligina isaret etmektedir.

The letters sent to the great king and queen
constituting a big part of the
correspondences here show the presence
of a king and queen from the dynasty.
Queen Taduhepa stands by the Great King
Tuthaliya I1I. She ruled the country with
the King Shupiluliuma I. after Tuthaliva
1 died. Sapinuva was a city where there
were always an army command and
soldiers. Mursili II. who was a great Hittite
King once said, I inspected the troops
in Sapinuva and leaded my army.”
Sapinuva is located on a reasonably wide
area covering the cities in its administrative
region. It is a well organized city with its
queen palace, army command, city hall
and two temples built for the two Storm
Gods.

Incesu Canyon and
Cybele Embossing

Incesu Canyon is within the
borders of Incesu village in Ortakdy
district and named as Uzungegit by the
local people. It is 12 km long. On the right
side of it stands the Alan Mountains which
are 1363 meters high and on the left side
of it stands the Malbelen Hill. The remains
of a wall dating back to the Hellenistic
Period (2nd century B.C.), water cisterns
with steps named as inns by the people,
and wooden girder craters take place on
the rocks that stand on both sides of the
canyon from where the Cekerek River
which was called as Syclax in ancient
times passes. These indicate that there
were so many wooden constructions in
the ancient times.



Kybéle Kabartmasi
Cybele-Embossing.

incesu Koyiine yaklagik
1 km. uzaklikta suyun aktig1 yone dogru
sol tarafta kayalar iizerinde, irmak
yatagindan 1.5 metre yiikseklikte bir
tanriga kabartmasi (Kybele) bulunmaktadir.
Bir kaya blogu iizerine yapilmis olan
tanriga, ontinden akan Cekerek (Scylax)
irmagina ve karsisinda yiiksek kayalar
iizerinde yer alan kaleye bakmaktadir. Bir
taht tizerinde oturdugu diistiniilen tanriga
sol elinde bir aslan yavrusu tutmaktadur.

Ana tanriga gelenegi
Anadolu’da Neolitik ¢agdan itibaren
goriilmeye baglanmistir. M.0O. 9000°den
itibaren bereket, verimlilik, dogurganlik
anlaminda karsimiza ¢ikan ana tanriga
kiiltiintin, Kalkolitik ve Eski Tung Caginda
da devam ettigi bu dénem eserlerinde
goriilmektedir. Hitit doneminin de i¢inde
yer aldigi M.O 2. binde de yasatilan ana
tanriga kiiltii, Geg Hitit doneminde Kubaba,
Frig déneminde Kybele ismini almis
Hellenistik donemde de ayni isimle devam
etmistir.

Incesu kanyonundaki Kybele
kabartmasi, Anadolu’da Hellenistik Caga
tarihlenen Kybele kabartmalarinin en
buytigiidir ve bu biiyiiklikte boyle bir
Kybele kabartmasi heniiz bilinmemektedir.

incesu kanyonu tarihi ve
dogal giizelliklerinin yanisira dogal yasam
alani olarak bir¢cok hayvan ve bitki
topluluguna ev sahipligi yapmaktadir.
Bolgeye has bitki ve hayvan tiirleri
mevcuttur. Kanyon ekosistemi irmagin su
yapistyla iligkili geligmistir. Soyu tiikenme
tehdidi altinda olan Anadolu’nun nadir
tiirleri kanyonda hala yasam alani
bulmaktadir.

There is an embossing of a
goddess (Cybele) on the rocks, 1.5m above
the river bed, on the left, parallel to the

flow direction of the water, at a 1 km

distance from the Incesu village. The
Goddess built on a rock block faces the
Scylax river that runs in front of it and the
castle that stands on the high rocks. The
Goddess deemed to be sitting on a throne
holds a young lion in his left hand.

The belief of a mother
goddess in Anatolia emerged in Neolithic
Age in 9000 B.C. It has been observed in
Chalcholitic and Ancient Bronze Age
works that the cult of mother goddess
having connotations such as blessings,
fruitfulness and fertility continues in these
periods as well as the Neolithic Age. The
cult of mother goddess existing in 2000
B.C. including the Hittite period was
named as Kubaba during the Late Hittite
period, as Cybele during the Phrygian
and Hellenistic periods.

The Cybele embossing in the
Incesu Canyon is the biggest among the
other Cybele embossings in Anatolia of
the Hellenistic period, and no other Cybele
embossing as big as this has been
discovered yet.

Incesu Canyon hosts so many
historical and natural beauties and it
provides a natural habitat for many species
of plants and animals which are special
to the region. The ecosystem of the canyon
developed related to the structure of the
river water. Some rarely found species of
Anatolia under the threat of extinction still
manages to live in the canyon.



Ozellikle kus tirleri
agisindan zengin bir alandir. Su kuslari(Ak
Balikeil, Gri Balik¢il, Dere Kusu v.b.)
yirtict kuslar (Kizil Sahin, Yilan Kartali,
Kara Akbaba, Kiigiik Akbaba, Kizil
Akbaba, Puh v.b.) ve diger Duvar Tirmagik
Kusu, Kizil Gagali dag Kargasi, Kaya
Sivact Kusu, Yali Capkint gibi pek ¢ok
kus tiirtine ev sahipligi yapmaktadir.
Irmakta Kababurun (Abramis brama), in
Balig1 (Copeata tinca), Alburnus alburnus,
Sazan (Cyprinus carpio), Tatlisu Kefali
gibi ekonomik degeri olan balik tiirlerinin
yanisira gobididae familyasina ait baliklar,
tatlisu yengeci gibi tiirler bulunmaktadir.
Sayilari azalmakla birlikte Su Samuru hala
kanyonda yasayan canlilar arasindadir.

Bahar aylarinda kanyonda su gok fazladir. szlyo n

Incesu is a region rich in
particularly bird species. It hosts water
birds (white heron, grey heron, valley bird,
etc.), raptures (red-headed falcon, snake
eagle, black vulture, small vulture, griffon
vulture, eagle owl, etc.), and other species
of birds such as climbing bird, red-beak
mountain crow, rock nuthatch and
kingfisher. There are some fish species of
high economic value in the river such as
carp bream (abramis brama), cave fish
(copeata tinca), bleak (alburnus alburnus),
carp (cyprinus carpio) and fresh water
grey mullet, and also species of the goby
fish family and fresh water crabs. Otter
fish still manages to live among the other
species that live in the canyon.

zileri Temmuz-Eyliil aylart arast

planlanmalidir. Ziyareteiler igcin WC, Cocuk Oyun Parki, Oto Park ve piknik alanlart
mevcuttur. Tarih ve doganin ayn1 mekanda bulustugu Incesu Kanyonu, dogaseverler,
fotogafeilar, dagcilar, kus gozlemciler ve tarih tutkunlari igin 6nemli bir merkezdir.

The amount of water in the canyon during the spring months is too much. The canyon
trips should be planned for July-September. The area has a bathroom, Kids Play Area,
Car Park and picnic areas for visitors. Incesu Canyon, which brings history and nature
together, is an important center for photographers, mountain hikers, bird watchers as

well as history lovers.
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Kapilikaya Kaya Mezari
Corum Osmancik karayolu iizerinde Corum’un yaklasik 27 km. kuzeyinde,
Kirkdilim mevkiinde oldukga sarp, kayalik derin vadilerin olusturdugu engebeli arazi tizerinde,
kuzeye dogru uzanan bir kaya kiitlesinin kuzey-bati kosesinde yer almaktadir.
Hellenistik donem kaya mezari olup, M.O. 2.yiizy1la tarihlenmektedir. ~Mezar
odasinin kapust tizerinde “IKEZIOS” yazis1 okunmaktadir. Mezar odasi kare planli olup,
girisin sag ve solunda nis seklinde oyulmus 6lii sekilleri vardir

Kapilikaya Rock Tomb

It is located in Kirkdilim, 37km north of Corum, on a rocky, steep and rough
land formed by rift valleys cracked by river, on the north-west corner of a rock which extends
toward north.

It is a rock tomb of the Hellenistic period dating back to 2nd century B.C. It
writes “IKEZIOS” on th of the tomb's room. The room of the tomb is in square
and there are dea carved as niche on the right and left sides of the entrance.

GEZILECEK YERLER /

Kuleler Kaleler /

Gorum Saat Kulesi /
Corum Kalesi /

Iskilip Kalesi /
Osmancik Kalesi /
Sungurlu Saat Kulesi /

Camiler Tiirbeler

Gorum Ulu Camii /
Hidirk Camii ve Tiirbesi /
Seyh Muhittin Yavsi Camii

Kulaksiz Camii /
Elvan Gelebi Camii ve Turbesi

Hamamlar /

Pasa Hamami /
Alipasa Hamami /

Hanlar ve Kopriiler/

Velipaga Hani /
Menzil Han /
Osmancik Koyunbaba Kopriisii

Parklar ve Mesire Yerleri /

(atak Tabiat Parki /
Kirkdilim Mesire Yeri /
Siklik Mesire Yeri /
Bahabey Gamiigi /

Kaphcalar /
Hamamlicaykdy Kaplicasi

Figani Beke Kaplicas/

Yaylalar /

Kargl Yaylasi /
Abdullah Yaylas /
Iskilip Yaylalari /
Osmancik Yaylalan /



Corum Saat Kulesi

Osmanl Padisahi II. Abdulhamit’in tahta ¢ikisinin 25. yildéniimiinde génderdigi
ferman tizerine Besiktas Muhafizi Corumlu Yedi Sekiz Hasan Pasa tarafindan 1894 yilinda
yaptirilmistir. Corum’un idari statiisiiniin kazadan sancaga yiikseltilmesi de ayn1 yil i¢inde
olmustur. Yiiksekligi 27.5 metredir. Minare tarzi ingaa edilen kulenin giineye agilan yuvarlak
kemerli kapisi tizerinde mermer zemine Osmanlica olarak yazilmig ayni tarihli kitabe
bulunmaktadur.

Corum Clock Tower

The tower was built by Besiktas Guardian Corumlu Yedi Sekiz Hasan Pasha in
1984 upon the firman of the Ottoman Sultan Abdiilhamit I1. which he sent on the 25th
anniversary of his passing to throne. The administrative statute of Corum was advanced from
county to sanjak in the same year. It is 27.5 m high. An epigraph of the same date is written
in Ottoman Turkish on the marble surface on the round arched door of the castle opening
to south.

Corum Kalesi

Sehir merkezinde yer alan ve Selguklu mimari 6zelligi tasiyan Corum Kalesi’ne
ait ilk yazili belgeler M.S. 1571 tarihlidir. M.S. 1577 tarihli bir belgede kaleden “Sultan
Siileyman Hayrat1” olarak soz edilmektedir.

16 yy. da Corum’a gelen Evliya Celebi sehrin kible yoniindeki kalenin Sultan
Kilig Arslan tarafindan insa edilmis bir Selguklu yapisi oldugunu séyler. Kare planli olan
kalede, yap1 malzemesi olarak kesme tas, moloz tas ve Roma-Bizans donemlerine ait devsirme
taslar da kullanilmistir. Kalenin dort kosesinde birer burg ve kuzey cephede kapi ile birlikte
i olmak tizere her cephede ikiser dikdortgen ¢ikinti bulunmaktadir. Kale iginde kiigiik bir
cami ile kirk iki adet konut yer almaktadir.

Corum Castle

The first written documents belonging to the Corum Castle, which is situated
in the city center and carries the architectural characteristics of the Seljuk Period, dates
back to 1571 A.C. The castle is referred as “Sultan Siileyman’s Donation” on one of the
documents of the date 1577 A.C.

Evliya Celebi Evliya Celebi (March 25, 1611-1682) was the
most famous Ottoman traveler, having journeyed throughout the
territories of the Ottoman Empire and the neighbouring lands [
over a period of forty years. who arrived in Corum in 16th
century said that the castle in the southern part of the city was &
built by Sultan Kili¢ Arslan in Seljuk Empire period.
The collected stones from the Roman-Byzantine
periods were also used in the construction of the
square shape castle. There are four towers in
total each of them in one corner of the castle
and two rectangular asperities on each side
of the castle. There are three asperities on
the northern side including the door. There
is a small mosque and forty two houses
in the castle.




(Corum Belediye Binasi

1923 Yilinda Kiitiiphane Binasi Hususi Insaat Komisyonu tarafindan
Muilli Kiitiiphane olarak insaatina baslanmig, 3 Agustos 1925 yilinda hizmete agilmigtir.

Tlk kullaniminda tist kat Milli Kiitiiphane kismen miizelik eserler teshir
odas1 ve Ogretmenler Birligi toplant1 odasi, alafranga ve alaturka miizik calisma
odalarr alt kat Osmanli Bankas1 ve 6zel isyerleri olarak degerlendirilmistir. 1938
Yilinda kiitiiphane alt kata indirilmis, tist kat tamamen Halkevi olarak
degerlendirilmistir. 1960 Ihtilalinden sonra da bina Belediye Binasi olarak

kullanilmaktadir.
Corum Tow Hall

It was started to be built as a National Library by the Library Building
Special Construction Commission in 1923, and it was opened on 3 August 1925.
Previously, the top floor was partly used as a National Library and the other part of
it was allocated for exhibition room for museum pieces, meeting room for teacher's
association, stufy rooms for European and Turkish music. At the down floor there was
an Ottoman Bank and private work places. The library was transferred to the down
floor in 1938 and the top floor was completely used as a Community Center. Since
1960 Revolution, the building is used as Town Hall.

Sungurlu Saat Kulesi

1891 Tarihinde yaptirilmis olup, kare
pirizma govdelidir. Ikinci kat harig her katta
yuvarlak kemerli kiigiik pencereler yer alir. Kesme
tagtan yapilan kulenin en iist katinda, dalgali sagakli
ahsap bir kosk, onun altinda dort yonde yuvarlak
saat kadrani ve altta demir parmaklikli bir balkon
bulunur.

Sungurlu Clock Tower

Date was built in 1891 and is a square
pirizma body. Round-arched windows on each floor
except the second floor includes a small. Cut on the
top floor of the tower made of stone, floating wood
fringed mansion, then in four directions at the bottom
of a round clock face and a balcony are barred at
the bottom.




skilip Kaya Mezarlar

Iskilip kalesinin giiney ve giineydogu eteginde yer almaktadir. Roma
donemine tarihlenmektedir. Giineydogu da bulunan kaya mezarmin iki siitunlu dikdértgen
bir girisi vardir. Basliklarda, bilezikler tizerinde oturmus birer aslan bulunmaktadir.
Siitun basliklari tizerindeki tiggen alinlik igerisinde ise yatar durumda karsilikli kanatlt
iki aslan figiirii yer alir. Kabartmalardan birinin elinde kili¢ , digerinin elinde kadeh
mevcuttur. Mezar odasi igerisinde iki adet 6lii sekisi bulunmaktadir.

Iskilip Rock Tomb

It is on the south and southeast of Iskilip castle. It dates back to the Roman
period. The rock tomb in the southeast has a rectangular entrance with two columns.
Two lions are sitting on the rings of the column headings. There are two lieing lion
figures with wings facing one another in the triangle pediment on the column headings.
One of the embossings is holding a sword while the other one is holding a goblet. There
are two deads’ secchis in the tomb room.

Iskilip Kalesi

flge merkezinde yer alan ve Osmanli Dénemine tarihlenen kale 100 m.
yiikseklikte dogal bir kaya iizerine insa edilmistir. Kaleye girig giiney cephesinde bulunan
kapr ile saglanmaktadir. Kalenin inga edildigi sarp kayaligin eteklerinde Roma donemine
ait kaya mezarlar1 bulunmaktadir.

Iskilip Castle

The castle located in the city center and dating back to the Ottoman Period
was built on a 100m high natural rock. The entry into the castle is through the southern
door of the castle. There are rock tombs of the Roman period on the skirts of the cliff
where the castle stands. =




=

Osmancik Kalesi
Kizilirmak’mn kuzey kenarinda, dogu-bat1 istikametinde

uzanan dogal kayaligin tizerine insa edilmistir. Selguklu Donemine
tarihlenen, kalenin ilk kurulusunun Roma déneminde basladigi bazi
kaynaklar ile giineyinde yer alan Roma dénemi kaya mezarlarmdan
anlagilmaktadir. Kaleden Kizilirmak’a inen ve kayaya oyulmus olan
su yolu da teknik olarak Roma donemi ozelligi gosterir. Islami
dénemde ise kale, halk arasinda Ipek Yolu olarak adlandirilan
Istanbul’dan Amasya’ya uzanan ticaret yolu {izerindedir.

Baltac1 Mehmet Pasa Cesmesi

Baltact Mehmet Pasa’nin birinci sadrazamlig: sirasinda
1705 yilinda yaptirdig1 dort cesmeden biri ve ayakta olanidir.
Dikdortgen planli ¢esmenin batiya bakan 6n yiiziinde beyaz
mermerden, {i¢ siitun tizerine 18 misralik bir kitabesi vardir.

Osmancik (Kandiber) Castle

It is built on the north side of Kizilirmak, on the natural
rock cliffs which lie in east-west direction. It is understood from
some sources and the rock tombs of the Roman period in the south
of the castle that the construction of the castle, which is dated to
the Seljuk period, actually started in the Roman period. The waterway
carved into the rock and running down from the castle to Kizilirmak
technically shows the characteristics of the Roman period. The
castle was on the Istanbul-Amasya trade route (Silk Road) during
the Islamic period.

Baltact Mehmet Pasha Fountain

It is the only standing fountain of the four fountains which
were constructed in 1705 during the first grand viziership of Baltaci
Mehmet Pasha. There is an epigraph of 18 lines on the three white
marble columns on the front side of it which faces the west.



Ulu Camii

Cami, Selguklu Sultani III. Alaattin Keykubat zamaninda, onun azatli kélesi
Hayrettin tarafindan yaptirilmistir. II. Bayezid zamaninda meydana gelen biiyiik depremde harap
olmus, Mimar Sinan tarafindan onarilmistir. IV. Murat, Erivan Seferine giderken Corum-Bogacik
Koyiinde konaklamis, cami bu désnemde tekrar tamir ettirilerek etrafina medreseler ve akaret
yaptirtlmigtir. Cami bu zamanda Sultan Muradi Rabi Camii olarak anilmigtir. 1790 yilindaki
depremde tekrar harap olan cami, 1802 yilinda Yozgatl Capanoglu Siileyman Bey tarafindan
eskisi gibi dokuz kubbeli olarak tamirine baglanmis ancak Siileyman Bey’in 6lmesi {izerine oglu
Abdiilfettah Bey tarafindan 1810 yilinda ahsap, tek kubbeli olarak yapilmistir. Caminin minberi,
sanat tarihi agisindan onemlidir. Abanoz agacindan ¢atma kiindekari tekniginde yapilmis olan

minber, 1306 tarihlidir.
Ulu Mosque

The mosque was built during the time of Seljuk Sultan Alaattin Keykubat II1. by
Hayrettin who was the enfranchised slave of him. It was ruined due to a big earthquake during
the time of Bayezid I1., and it was repaired by Mimar Sinan He (April 15, 1489 - July 17, 1588)
was the chief Ottoman architect for sultans Selim I, Suleiman I, Selim I and Murad III. He was,
during a period of fifty years, responsible for the construction or the supervision of every major
building in the Ottoman Empire.. Murat 1V. stopped over Corum-Bogacik Village while he was
going for Yerevan Campaign. During this time, the mosque was one more time repaired; and
madrasahs and rented out properties were built around it. At the time the mosque was named as
Sultan Muradi Rabi Mosque. The mosque which was again ruined in 1790 earthquake started to
be repaired by Yozgatli Capanoglu Siileyman Bey in 1802 with nine domes in conformity with its
original; but due to his death it was built with a single wooden dome by his son Abdiilfettah Bey
in 1810. The pulpit of the mosque is important for the history of art. It was constructed from ebony
tree with kiindekari technique in 1306.

Hidirlik Camii

Hidirlik Mevkiinde yer almaktadir. Rivayete gére Hz. Peygamberin dostlarindan ve
ona hizmet edenlerden Suheybi Rumi’ ye saygi nisanesi olarak yaptirilan eski camiinin tizerine
Hidiroglu Hayrettin tarafindan 1889°da yaptirilmistir.

Caminin igindeki tiirbede sahabeden Suheybi Rumi ve Ubeyd (Ubid) Gazi Makamlar;
Caminin batisinda, bahge icinde yer alan tiirbede ise Kerebi Gazi Makami bulunmaktadir.

Hidirlik Mosgue

It is located in Corum Hidirlik district. Reputedly, it was built by Hidiroglu Hayrettin
in 1889 upon the request of Yedi Sekiz Hasan Pasha (Seven Eight Hasan Pasha) during the reign
of Sultan Abdiilhamit I1. as a reverence to Suheybi Rumi’ who was one among the companions of
prophet Mohammed (peace be upon him) and the people who served for him. The date of building
of the mosque which used to be located here and destroyed due to an earthquake is unknown.

The tombs of Suheybi Rumi and Ubeyd (Ubid) Ghazi, who are companions of the
Prophet Mohammed (peace be upon him), are situated inside the mosque, and the tomb of Kerebi
Ghazi is situated in the garden on the lefi sige of the mosque. -4




Ilce merkezinde bulunan tarihi konaklar, geleneksel el
sanatlarinin yapildigi ¢arsi ve sokaklar restore edilerek
turizme kazandirildi.

Bedri Rahmi Eyiiboglu Siirekli Sergi Salonu

Bedri Rahmi Eyiiboglu’nun 1942’1i yillarda yurt gezileri sirasinda Corumla ilgili
yaptigi eserler kronolojik olarak sergilenmektedir. Salonda ayrica sanatginin biyografisiyle
esi Eren Hanim ve agabeyi Sabahattin Eyiiboglu’na Corum’dan yazdig1 mektuplardan alintilar
yer almaktadir.

Catalkara Kiiltiir Sanatevi

Hughette Eyiiboglu’nun girisimi, Kaymakamlik ve Belediye isbirligi ile, Iskilip
tiziimii Catalkara’nin adinin verildigi yiiz yirmi yillik eski Iskilip evi restore edilerek sanat
evi olarak diizenlendi. Corum Valiligi’nin destekleriyle diizenlenen Sanatevinde sergi disinda
¢esitli sanat dallarinda atdlye ¢aligmalari ve konferanslar diizenlenebilecek.

Yazmali Konak

Catalkara Sanatevine komsu olan tarihi bir bina restore ettirilerek Iskilip’e
gelecek bilim adami ve sanatgilarin kalabilecekleri hale getirildi.




Historical mansions, bazaar and streets with traditional
handicrafis, which are located in the center of the town
were restored and gained to the tourism.

Bedri Rahmi Eyuboglu Continuous Exhibition Hall

The performances of Bedri Rahmi Eyuboglu, which were done in the 1941th
years during his country travels about the Corum are exhibited chronologically. Further in
the hall the biography of the artist and citations from the letters which he sent from Corum
to his wife M. Eren and his brother Sabahattin Eyuboglu are exhibited.

Catalkara Cultural Art House

With the effort of Highette Eyuboglu and collaboration of Prefecture and
Governorship, the one hundred and twenty-years old Iskilip house, the name of which is
coming from the Catalkara grape growing in Iskilip, is restored and arranged as art house.
In the arranged art house, with supports of the Corum Governorship, not only exhibits but
also the workshops on various fields of art and conferences could be organized.

Yazmali Mansion

The historical building near the Catalkara Art House was restored and has
become an accommodation for scientists and artists who will be coming to the Iskilip.
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Iskilip Ulu Camii
Geg¢ Osmanli dénemine tarihlenen ve Corum Ulu Camii 6rnek alinarak 1839 yilinda

yapilan caminin i¢i kufi yazilarla siislenmistir. Tagtan yapilmis minare daha dnce yapilan
camiden kalmustir.

Iskilip Great Mosque
The mosque, which was modeled after the Great Mosque in Corum, dates back to 1839,

the late Ottoman Period. Inside the mosque you can find cufic scripts. The minaret
constructed of stone is a remain of the former mosque found there.

Iskilip Seyh Muhiddin Yavsi Cami

Iskilp’in en eski camisidir. Kanuni Sultan Siileyman déneminde
seyhiilislamliga kadar yiikselen EBUSS’UD Efendi tarafindan, babasi Seyh Yavsi adina
16. yy.’1in ortalarinda yaptirilmistir. Cami, EBUSS’UD Efendi’ye ait 1569 tarihli
vakfiyeye gore koprii, bedesten, mektep ve handan olusan kiilliyenin bir pargasi
niteligindedir. Ancak, bugiin kiilliyeden eser kalmamistir. Cami ters “T” planli zaviyeli
camilere benzemekte olup giineydogusunda Seyh Yavsi’nin tiirbesi yer almaktadir.

Iskilip Sheikh Muhiddin Yavsi Mosque

It is Iskilip § oldest mosque. It was built during the reign of Kanuni Sultan
Soleyman, in mid 16th century, financed by EB USS'ED, who was shayk-al-Islam, in

the name of his father Sheikh Yaysi. According to the foundation-certificate charter
written on 1569, the mosque is part of an Islamic social complex, consisting of a bridge,
a covered bazaar, a school and an inn. However there are no remains of this social
complex. The mosque resembles a reverse “T” planned monastery, and in the southeast
direction, the mausoleum of Sheikh Yavsi can be found.




Sinan Pasa Camii ve Minaresi

Hicri 912 (M.1506/07) yilinda yapilmustir. 1943 yilina kadar ¢esitli tamiratlar
yapilmistir. Bu tarihte meydana gelen depremde biiyiik hasar gérmesi nedeni
ile camii yiktirtlmistir. Yapr tarzi olarak Oguz kdyi camii’ne benzedigi
kaynaklarda belirtilmektedir. Camiinin batisinda bulunan tarihi minare tas
orgiili olup tek serefelidir. Serefe alti mukarnasli, konik gévdelidir.

Sinan Pasha Mosque and Minaret

The mosque was constructed in 912 of the Islamic calendar (A.D. 1506/1507).
It went through numerous repairs until 1943. However the mosque was
demolished after it was seriously damaged during an earthquake in 1943. It
is stated in the resources that, stylistically, it resembles Oguz Village mosque.
The historical minaret that arises in the west of the mosque is stone-braided
and it has one balcony. Underneath the balcony is a mugarnas with a conic
structure.



, Hacihamza
Kargi ilgesine bagli bir belde olan Hacthamza D 100 karayolu tizerinde olup
¢ok eski bir yerlesim alanidir. Beldedeki eski doku kentsel sit olarak ilan
edilmistir.

Hacthamza, a town in Kargi, is on the side of D-100 highway, and it is an
archaic settlement. Because of the old pattern in the town, the area is
preserved as an archeological site.

Menzil Han ve Hacthamza Hamami

Han 1506-07 tarihinde Sinan Pasa tarafindan yaptirilmistir. Tas {izerine
tugladan insaa edilmis dikdortgen planl bir yapidir. I¢ kisimda catiy1
desteklemek amagli kemerler mevcuttur. Ayni tarihte Sinan Pasa tarafindan
birde hamam insaa edilmistir. Kesme ve moloz taslardan insaa edilen hamam
sogukluk, 1liklik ve sicaklik olmak tizere ii¢ bolimden olusmaktadir.

Menzil Inn ve Hacithamza Bath

The inn was built by Sinan Pasha during 1506-1507. It is a rectangular
structure, constructed by bricks on stones. In the inner part, arches support
the roof. In the same year, Sinan Pasha also built a Turkish Bath. This bath,
which was constructed from face stone and rubble stone, consists of three
parts: cold area, warm area and hot area.

Hacihamza Evleri

Beldede eski tiirk mimarisi 6rneklerinden olan giiniimze kadar gelmis eski
evler mevcuttur. Bir kismi1 halen kullanilmaktadir. Cogu iki katli olan evler,
ahsap arasi1 kerpi¢ oriilelerek yapilmis ve tatli kire¢ sivalidir.

Hacithamza Houses

In this town historical houses of old Turkish style which were preserved until
today, are present. Some of these houses are still occupied. They are mainly
two-storey houses and their walls are made of adobe in between wood, and
have a coating of sweet lime.




Orencik K6yii Camii

Kargt ilgesi Orencik kéyiinde bulunan Osmanli donemi yapimi camiidir.
Gliniimiizde halen hizmet vermektedir.

Orencik Village Mosque

This mosque, found in Orencik village in the town of Kargi, was constructed
during the Ottoman period. Today, it is still in use.

Oguz Koyii Camii

16. yy’in ilk ¢eyregine tarihlenen cami koyiin ismiyle anilmaktadir.
Cami,dikdértgene yakin planli esas mekan ile son cemaat mahallinden
olusmaktadir. Esas mekanin tizeri bityiik kubbe, dogu, bat1 ve kuzeyde yarim
kubbe ve iki kiigiik kubbeyle ortiiliidiir. Duvarlari bir sira sar1 renkli kesme
kumastasi,bir sira tugla orgiilii,aralart hargh ve derzlidir. Caminin son cemaat
yeri dogu-batr istikametinde caminin kuzeyinde yer almakta olup, ahsap cati
sundurmali ve alaturka kiremeti ortiiliidiir. Kuzeybati kosede tek serefeli tas
ve tugla orgiilii minaresi bulunmaktadir.

Oguz Village Mosque

This mosque, which is named after the village it is found, dates back to 16th

century's first quarter. It consists of the main area in a rather rectangular
shape and a narthex. The main area is covered with the great dome, its east,
west and north a half dome, and two small domes. The walls consist of one
layer of yellow colored fabric-stone, and another layer of brick, one after
the other, and in between there are mortar and joints. The narthex which is
in a east-west direction and is found at the North of the mosque, has a pent-
roof and covered with oriental bricks. In the northwest corner, there is a

minaret with one balcony, layered with stone and bricks.




Elvancelebi Tiirbesi

Yapi, orta kubbe ve sadirvani, yan eyvanlari ile tipik Tiirk yapisi
ozelliklerini gostermektedir. 1555 yilinda tstii ahsap ve topraktan olan cami
bolimi Tirk sanatinda barok etkilerin goriilmesi ile 1750° den sonra biiyiik
6leiide onarim gorerek simdiki tavan kaplamasi yapilmustir. ince ahsap direklere
oturtulmus, barok profilli kemerlere sahip mahfili vardir. Kemerler ve
tavanlardaki kalem isleri 18.yy sonu 19.yy baslarma tarihlenmektedir. Yapinin
cami kismindaki kitabede 1282-3, tiirbe iizerindeki kitabede ise 1307 tarihi
yazihidir.

Elvancelebi Mausoleum

1t is a typical Turkish structure with its dome in the middle, water-

tank with a fountain and side sheds. The roof of the mosque was made of wood

and soil in 1555. due to the baroquse influences it was repaired to a great

extent after 1750 and coated with its present ceiling cover. It has a pew with

arches of baroque profile which is placed on thin wooden columns. The arches
and the engravings on the ceiling dates back to the end of 18th century and.
beginning of 19th century. It writes 1282-3 on the epigraph of the mosque anzﬁ
1307 on the epigraph of the mausoleum.




Osmancik Imaret Camii

1431 tarihinde II. Murat’in bas vezirlerinden Koca Mehmet
Pasa tarafindan imaret olarak yaptirilmistir. Erken Osmanli Dénemi
karakteristik yapilarindan zaviyeli camilerin planini yansitmaktadir.

Osmancik Imaret Mosque

It was built as an imaret in 1431 by Koca Mehmet Pasha who was
one of the head viziers of Murat I1. It reflects the plan of the mosques
with dervish lodges which is one of the characteristic strctures of the
Early Ottoman Period.




kesitli sar1 kesme taslardan yapilmistir. Sivri kemerli ve 19 gozludir.
Adin1 Gnli Turk velilerinden Koyunbaba’ dan alan kopriintin
kitabesi Arap harfleriyle yazilmistir. Kitabede kopriiyti yaptirandan
bahsedilmekte; ancak koprii mimari1 hakkinda herhangi bir bilgi
verilmemektedir

Koyunbaba Bridge

Koyunbaba Bridge which stands on Kizilirmak was constructed
during the time of Bayezid II. the construction started in 1484 and completed
in 1489. The bridge whose length is 250 m and width is 7,5 m is made of
yellow hewn stone with rectangular sections. It has a pointed arch and 19
holes.

The bridge was named after one of the famous Turkish saints,
Koyunbaba. The epigraph on the bridge is written with Arabic letters. The
epigraph tells about the constructer of the bridge, but it does not inform
about the architecture of it.

Koyunbaba Tiirbesi

Sultan II. Bayezid zamaninda 1469 tarihinde yaptirilmistir.
Sekizgen planli distan pramidal ¢atili, icten kubbeli tiirbeye 6nden iki
bolumlii, revakl bir giris eklenmistir. Tepe tizerinde yer alan yap1 biiyiik
bahge igerisinde bir kenara yerlestirilmistir. Bahgenin iki renkli mermer
kapisi tizerinde iki satirlik yazi vardir. Tiirbenin ¢ift kanatli, derin oyma
teknigi ile islenmis ahsap kapisi bugiin Corum Miizesi’nde korunmaktadir.

Koyunbaba Mausoleum

It was constructed during the reign of Sultan Beyazit I1. in 1469.
An arcaded entry of two parts is attached to the main conical building in
the octagon mausoleum. The construction which is on a hill is situated on
a side within a big garden. There is a writing of two lines on the two-color
marble door of the grarden The Wo-w. mg Wi ooden door u/ the mau\u/cum
which is carved 5 168 ’

Museum.




Katipler Konagi
Katipler Mansion [

ok Wi N : 2 —

N i N - % == d i
arithi Mekanlar
Corum Merkezde bulunan evlerden bir kismi restore edilmistir. Restorant olarak
hizmet veren bu konaklarda yoéresel yemekler tadilabilir.

Historical Buildings

Some homes in Corum Center has been restored. Restaurants will serve
as the host to taste the local dishes.

Velipasa Konagi
Kiiltiir varlig: olarak tescilli konak 2005 yilinda Corum Belediye Bagkanliginca
restore edilerek turizm amagh yoresel yemeklerinde sunuldugu restaurant olarak

hizmete agilmisgtir.
Veli Pasha Residence

Veli Pasha Residence is located in Tepecik Quarter, Seyh Eyiip Road,

No.13. It was built in 1923-1924 on the order of Sevket Bey (Eren 1875-02 June

1940), son of  Veli Pasha who served as the mayor of Corum between 20 October

30 April 1933. It was restored by Municipality of Corum in 2005, and opened
fo public as a restaurant which serves local foods.




Egitim ve Teknoloji Miizesi
(Istiklal Ilkokulu)

Education and Technology Museum

(Istiklal School)

Ali Paga Hamami
Ali Pasa Bath

Paga Hamami
Pasa Bath

Salimbey Konagi

Salimbey Mansion

Veli Paga Hani

Veli Pasa Mansion




Karg1 Yaylasi

Kargi ilgesinin kuzeyindeki yiiksek daglik bolgede yer almaktadir.
Corum’a 140 km, Karg1’ya 26 km uzakliktadir. Bélgede birbirine baglantili
; Eginonii , Aksu , Karandu, G6l, Orencik, Karaboya, Gokgedogan yaylalar
mevcuttur. Bu yaylalarda , yoresel yayla mimarisine uygun yayla evleri
gelenegi halen devam etmektedir. Aksu ve Gékcedogan géletlerinde
yetistirilen alabaliklar1 , yoreye 6zgii bitki ortiisti ve bol su kaynaklar ile
bir doga harikas1 goriintimiindedir.
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Abdullah Yaylasi

Kargi ilgesinde ve limizin en yiiksek dag1 olan Kése Dag1 (20
m.) tizerinde yer almaktadir. Corum’a uzakligi 114 km , ilge merkezine 26
km’dir. Istanbul’u Samsun’a baglayan ve Osmancik’tan gegen karayoluna
12 km. uzakliktadir.

Temiz havasi, bol suyu; bozulmamis dogasinda kendine 6zgii
bitki ort ve yemyesil cam ormanlar: ile konaklamaya deger
yaylalarimizdandir.

Yaylada konaklama tinitesi, restoran ve piknik alani bulunmaktadir.

Abdullah Upland

It is located in Kargi district on Kose Mountain (2050 m) which
is the highest mountain of Corum. It is 114 km far from Corum and 26 km
far from the district center. It is 12 km far from the highway which connects

Istanbul to Samsun and passes from Osmancik.

It is one of our uplands which worth to stopover for its clean
and ample water resources, unspoilt nature and local plant species such as
scotch pine and black pine. It has an accomodation unit, restaurant and

picnic site.




NE ALINIR ?
WHAT TO BUY ?

Leblebi
Leblebi

Bakir Ev Egyalari

Copper Houseware

Bakir Siis Esyalart

Copper Ornaments

Agac Oymacilig1 Uriinleri
Wood Carving Products

Tas Oymacilig: Uriinleri
Stone Carving Products

Hitit Motifli Siis Esyalari

Hittite Figures Ornaments

Piring

Rice

El Dokumasi Kilim
Hand Made Kilims

El Orgiisii Corap
Hand Made Socks

Heybe
Saddle (ornaments)




El Sanatlar1
Sepetcilik - Semercilik-Aga¢c Oymaciligi

Iskilip ilgesinde az miktarda yapilmaktadir. Findik agac1 ve ak ségiit denilen
bir tiirden yapilan sepetler; he, ¢it, zembil, el sepeti, sele sepet, kadin sepeti, cocuk sepeti
olarak adlandirilmaktadir. .

Yiik hayvanlarinin sirtina yerlestirilen semer ¢ok eskilerden beri Iskilip’te
yapilmaktadir. Kegi derisi ve kamigtan saz yapilan semer, seri bir ¢aligmayla bir ustanin
elinden bir giinde ¢tkmaktadir. Semerlerin; palan, ¢atal semer, sele semer, katirlara takilan
kara semer sekilde gesitleri vardir.

Yorede aga¢ oymaciligi hala yapilmaktadir. Bolgeye 6zgii hasir tabureler,
tokmakl1 arabalar, oyuncak agag besikler, oklava, evraagag (spatula) gibi araglar hala imal

edilmektedir.
Halk Egitim Merkezi

Geleneksel el sanatlarinin yasatilmasi i¢in kurslar agan Halk Egitim Merkezi; sedef
kaplama, aga¢ oymaciligy, sepetgilik gibi konularda eleman yetistirmenin yanisira turizme
yonelik esyalarda iiretmektedir.

Handicrafts
Basketry- Saddlemaking- Woodcarving

Basketry is still a handicrafi practiced in Iskilip. The baskets made of hazelnut-
trees and willows are given names such as “khé, chit, zhembil” and hand basket, wicker
basket, women's basket and children's basket.

The sadkdles placed on beasts of burden have been manufactured since ancient
times in Iskilip. Made of goat skin and reed, it takes one whole day for a skilled artisan
to make a saddle. The saddles have many types such as frameless saddles, forked saddles,
wicker saddles and black saddles that are used for mules.

Woodcarving is another practice that still lives in the area. You can find tools
such as matted stools unique to the area, as well as knobbed cars, baby cribs, rolling
pins and spatulas.

Public Educational Center

At the public educational center, courses are offered to keep traditional
handicrafts alive, such as mother-of-pearl coating, woodcarving and basketry, and also
souvenirs for touristic purposes manufactured.




Corum leblebisi ile meshurdur. Leblebinin onlarca farkli
cesidi tiretilir. Stirmeli, biberli, tuzlu, susaml1 bunlardan sadece birkagidir.

Bakircilik Corum da ¢ok eski bir meslektir. Corumlu bakir
ustalarinin y6resel figiirleri naksettikleri, tabak, vazo, semaver ve Hitit
figiirlt siis esyalari, el yapimu tas figiirler, ahsap triinler Corum’u
hatirlatacak 6zel hediyelerdir.

Corum is famous with leblebi. Is produced dozens of different
types of Leblebi. Siirmeli, peppery, salty, sesame and these are just a
Sfew.

Corum is a profession or very old copper. Copper plates,
vases, urn and Hittite figurative ornaments, handmade figures of stone,
wood products are special gifts to remind the Corum.



NE YENIR ?
WHAT TO EAT ?

Corum, yéresel yemekler bakimindan oldukga zengindir. Tlin 6zgiin yemekleri
arasinda Mayali , (Sa¢ Mayalisi, Tava Mayalist) , Yanig , Cizlak , Kémbe , Ogmag,
Hingal , Haghagh Cérek, Borhani (Hamurlu, Yumurtali, Mantarli) Helise, Cullama,
Madimak, Tirit , iskilip Dolmasi , Keskek, Kara Cuval Helvasi, Hedik, Teltel ,
Has Baklava sayilabilir.

Corum, is very rich in terms of local food. Native of the province between meals
Mayali, (Sac Mayalisi, Tava Mayalisi), Yanig, Cizlak, Kémbe, Ogmag¢, Hingal,
Poppy with Bun, Borhani (with the dough, Eggs, Mushrooms) to Helise, Cullama,
Madimak, Tirit, Iskilip Dolmasi, Keskek, Karaguval Helvasi, Hedik, Teltel, Has
Baklava can be considered.

Etli Pilav Mantt

Catalas1 Corbast

Has Baklava Has Baklava



Nerede Ne Yapilir

Gezi ve Yiirilyiis
Alacahdyiik,Hattusa, Obruk Baraji
Gatak Mesiri yeri, Abdullah Yaylasi
Kargi Yaylalari, Sapinuva, Iskilip

Tirmanma ve Macera
Incesu Kanyonu

Suludere Kanyonu

Kargi Yaylalan, Iskilip Yaylalar

Fotografcihik
Obruk baraji, Hattusa
Alacahdyiik, Sapinuva
Iskilip, Incesu Kanyonu
Osmancik

Kus Gozlem ve Doga
Obruk Baraji, Gatak

Abdullah Yaylasi, Kargi Yaylalari
Goliinyazi Sulak Alani

Kiziirmak Deltasl, Incesu Kanyonu
Gorum Baraji

Tarih-Kiiltiir
Alacahdyiik, Hattussa
Sapinuva, Osmancik
Iskilip, Elvancelebi

Alternative
Activites

Excursions and Wa/kingq'&
Ayalcahdyiik, Hattusha s
Sapinuva, Osmancik, Obruk Dam .
Catak Nature Park, Abdullah and o5
Kargi Plateau, Iskilip

Climbing and adventure
Incesu Canyon, Suludere Canyon ),
Iskilip, Abdullah and Kargi Plateau

Photography
Obruk Dam, Hattusha
Alacahdyik, Sapinuva
Iskilip, Incesu Canyon
Osmancik

Bird watching and nature,
Obruk Dam, Catak Nature Park
Iskilip, Abdullah and Kargi Plateau
Géliinyazi Lake

Kizilirmak Deltas, Incesu Canyon
Gorum Dam

History-Culture
AyalcahGyiik, Hattusha
Sapinuva, Osmancik
Iskilip, Elvangelebi




Yiiriiyiis Parkurlari

Rota Hakkinda

1988 yilinda milli park ilan edilen Bogazkale ilgesindeki Hitit kenti Hattusa ve
Alacahoytk kahntlanmm kapsavan 2634 hektarhk alan, Hitit Yolu'nun temel noktasi. Hitit
yurdunun onemli kentleri Hattuga, Alacahdyitk ve Sapinuva tiggenindeki tarihi giizergahlar
kullanilarak olusturulan Hitit Yolu Yirliylls ve Bisiklet Parkurlar ¢alismasi, Corum Valilifi
tarafindan 2010 yili Ekim ayinda tamamlandi, Eski kervan ve pi¢ vollanindan gegen 236
kilometre boyunca isaretlenen |7 viirliyiis parkuru, alternatif giizergahlarla birlikte toplam 385
kilometreye ulasiyor. Alt dag bisiklet rotasinin toplam uzunlugu ise 406 kilometre civarinda.

Corum, Istanbul’a 614 km, Ankara'ya 244 km, Merzifon Havalimani'na ise 63 km
mesafededir. Corum il merkezi Alaca’ya 52 km, Bogazkale'ye 87 km ve Ortakéy llgesi'ne 57 km
mesafede ver aliyor.

Corum il merkezi ile Alacahiiylik ve Bogazkale beldelerinde konaklama olanaklan
meveut. Aynica Incesu Koyi'nde Bungalov Tesisi bulunuyor. Bazi kéy yerlesimlerinde aile

pansiyonculugu var. Catak, Sogucak, Evei ve Kizilhamza Goletleri kamp igin uygun mekanlardir.

Kig aylan digimda her mevim yiirliyiis agisindan uygun.

Rehber Kitap

Harita ve GPS koordinatlarimin verildigi Tiirkge ve Ingilizce rehber kitapgiklar
meveut. Ayrintth bilgi web sayfasindan alnabilir: www.corum.gov.tr



Trekking Routes

About the Route

The focal point of the Hittite Routes is a beautiful national park, established in
1988 over 2634 hectares of land in Bofazkale Country. The national park constains the ruins
of the ancient Hittite city of Hattusa and the AlacahByiik earthen mound. The Hittite Trekking
Routes and Bike Trails follow the historical roads connecting corner on the triangle formed by
Hattusa, Alacahtyiik and Sapinuva. The routes were drawn up by the Governorship of Corum
Province and the work was complated in October 2010, The 17 trekking routes covering 236
kilometres are marked along the old roads plied by successive waves of migration. Counting
the alternative routes, its total length reaches 383 kilometres. Six exciting mountain bike trails
stretch over 406 kilometres,

Corum is 244 kilometres from Ankara, 614 km from Istanbul and 63 km from
Merzifon Airport. The city centre of Corum is 52 km from Ankara, 87 km from Bogazkale and
57 km from the distric of Ortakiy.

There are hotels and pensions in Corum city, Alacahtyiik and Bogazkale and
bungalows for rent in the incesu Village. Some villages along the routes have homestay
accommodation. The lakes of Catak, Sofucak, Evei and Kizilhamza have lovely natural
camping sites. All seasons except winter are good for trekking.

Guidebook

Turkish and English guide book containing
maps and GPS coordinates are available. Please see the
website for further information: www.corum.gov.ir



Gezilecek Yerler ve Uzakliklari
Sight and Distances

ALACAHOYUK - 49 km

Nasil Gidilir: Gorum-Ankara karayolunun 42 . km sonra sola yol ayrimi bulunmaktadir. Gorum
merkezden minibislerle ulasilabilir.

How to go: You can go by AlacahGyiik minibus or taxi.

HITIT BARAJI / HITTITE DAM - 51 km

Nasil Gidilir: Alacahdyiikten yiiriiyerek gidilebilir.

How to go: You can walk from Alacahdyik

HATTUSA / HATTUSHA - 87 km

Nasil Gidilir: Corum-Ankara karayolunun 60 km sonra

Sungurlu ilgesine ulagilir. Gorumdan Sungurluya her saat minibiis ve otobiislerle ulagilibilmektedir.
Sungurludan Bogazkale (Hattusaya) minibiislerle ulagilabilir.

How to go: You can go by Bogazkale minibus or taxi.

ORTAKOY-SAPINUVA - 60 km

Nasil Gidilir: Corum merkezden Ortakdy’e miniibiislerle ulasilabilir. Ortakdyden Sapinvaya
yiriiyerek veya otomobille gidilebilir.

How to go: You can go by OrtakGy minibus or taxi.

INCESU KANYONU - 71 km

Nasil Gidilir: Ortakdyden taksi ile ulasilabilir

How to go: You can go by taxi Ortakdy.

iSKILIP - 50 km

Nasil Gidilir: Gorumdan siirekli iskilip’e minibiis ve otobiisler hareket etmektedir.
How to go: You can go Iskilip minibus or taxi.

OSMANCIK - 50 km

Nasil Gidilir: Gorumdan siirekli Osmancik’a minibiis ve otobiisler hareket etmektedir.
How to go: You can go Osmancik minibus or taxi.

ABDULLAH YAYLASI - 110 km

Nasil Gidilir: Kargi mintbisleri ile kargiya gittikten sonra taksi ile gidilebilir.
How to go: You can go Kargi minibus or taxi.

KARGI YAYLASI - 115 km

Nasil Gidilir: Kargi miniibiisleri ile kargiya gittikten sonra taksi ile gidilebilir.
How to go: You can go Kargi minibus or taxi

KARGI - 90 km

Nasil Gidilir: Corumdan siirekli Osmancik’a minibiis ve otobiisler hareket etmektedir.
How to go: You can go Kargi minibus or taxi

GATAK MESIRI YERI - 16 km

Nasil Gidilir: Belediye otobiisleri, Gatak Koy minibisliri yada taksi ile gidilebilir.
How to go: You can go by Municipal buses, Gatak Village minibuses or taxi.
OBRUK BARAJI / 0BRUK DAM-45 km

Nasil Gidilir: Oguzlar ilgezi minibiisleri ile oguzlara gidildikten sonra taksi ile veya Gorum sehir
merkezinden taksi ile gidilebilir.

How to go: You can go by Oguziar minibus or taxi

ELVANGELEBI - 30 km

Nasil Gidilir: Mecitdzi minibisleri ile gidilebilir.

How to go: You can go by Mecit6zii minibus or taxi

KAPILIKAYA - 25 km

Nasil Gidilir: Osmancik, yada kargi minibisleri ile gidilebilir.

How to go: You can go by Kargi minibus, Osmancik minibus or taxi

HACIHAMZA - 70 km

Nasil Gidilir: Hacthamza, yada kargi minibiisleri ile gidilebilir.

How to go: You can go by Hacihamza, Kargi minibus, or taxi



HITITLERIN BASKENTI
CORUM GEZi PROGRAMI

1.GUN

*Yazilikaya Agikhava Mabedini ziyaret.

*Bogazkale Miizesi, Hattusa Orenyeri'ndeki Arslanh Kapi, Yerkapi, Kralkapi, Nisantepe ve
2 nolu Hiyeroglifli Oda, Biiyiik Kale ve Biiyiik Mabedi ziyaret.

* Alacahtyiik Miizesi, Alacahdyik Orenyeri’ni (Sfeksli Kapi, Kral Mezan, Poternli Kapi) ziyaret.

2. GUN

*Gorum Miizesi, Hidirlik Camii ve Tirbesi, Ulu Camii, Saat Kulesi ve Gorum Kalesi'ni ziyaret.
» Tarihi Konaklar )

«|skilip-Seyh Muhittin Yavsii Cami Iskilip Kalesi ve Kaya Mezari, Ahsap el sanatlarinin yapildigi
yerler.

3. GUN

1. Tercih )

»Ortakdy ligesi Sapinuva Orenyeri'ni ziyaret.

«Incesu Kanyonu, Incesu Kanyonu’na giris ve kanyon icinde yiiriyis.

2. Tercih _

»Lagin ligesi, Kapilikaya Mezarlari, Osmancik ligesi Koyunbaba Kopriisti, Osmancik Kalesi
ve Baltaci Mehmet Pasa Gesmesi, Koca Mehmet Pasa Camii (Imaret Camii), Koyunbaba
Turbesi'ni ziyaret Abdullah Yaylas

TOUR PROGRAMME FOR THE CAPITAL
OF HITTITES: CORUM

1st DAY

«Visiting the Yazilikaya Openair Temple

«Visiting Bogazkale Museum, Door with Lion in Hattusa Ruins, Ground Door, King Door,
Nisantepe and Hieroglyph Door Number 2, Big Castle and Great Temple
e Alacahdyik Museum, Alacahdyik Ruins (Sphinx Door, King’s Tomb, Potern Door)

2nd DAY

« Visiting Gorum Museum, Hidirlik Mosque and Mausoleum, Ulu Mosque, Clock Tower
and Gorum Castle

*Historical Villas )

« Iskilip-Sheik Muhittin Yavsii Mosque, Iskilip Castle and Rock Tomb, Places engaged in
wooden handicrafts

3rd DAY

1st Option

»Seeing the Sapinuva Ruins in Ortakoy district

*Going to Incesu Village, Incesu canyon and walking in the canyon

2nd Option

e Lagin district, Kapilikaya Rock Tomb, Koyunbaba Bridge, Osmancik Castle and Baltaci
Mehmet Pasha Fountain, Koca Mehmet Pasha Mosque (Imaret Mosque), Koyunbaba
Mausoleum in Osmancik District and Abdullah Upland.



ULASIM

Gorum ig ve Giineydogu Anadolu’yu Karadeniz Bélgesine badlayan en dnemli
devlet karayolu iizerinde yer almaktadur. ilimizde havaalani bulunmamakta olup, en yakin
havaalani Merzifon (60 km), Samsun (176 km) ve Ankara (242 km) da bulunmaktadir.
Gorum’a ulagmak igin yurdumuzun bir ok késesinden her an otobiis mevcut olup, ayrintil
bilgi icin www.corumkulturturizm.gov.tr adl internet sitemiz ile Kiiltiir ve Turizm Midirligintin
iletisim bilgilerinden faydalanilabilir.

ilimize alternatif yollardan ulagmak miimkiindiir. Gikis merkezlerine gore ilimize ulagimda
belirtilen giizergahi takip etmek daha avantajli olacaktrr.

«istanbul-izmit-Gerede-Tosya-Osmancik-Gorum

* Ankara-Kirikkale-Delice-Sungurlu-Gorum
«izmir-Ugak-Afyon-Sivrihisar-Polatli-Ankara-Kirkkale-Delice-Sungurlu-Gorum

* Antalya-Afyon-Sivrihisar-Polatli-Ankara-Kirkkale-Delice-Sungurlu-Gorum
-Adana-Pozantl-Nigde-D('jrtyol-incesu-Bogazllyan-Sorgun-AIaca-Qorum

* Samsun-Kavak-Havza-Merzifon-Gorum
*Diyarbakir-Elazig-Malatya-Sivas-Yildizeli-Tokat-Turhal-Mecitdzi-Gorum
«Kars-Erzurum-Askale-Tercan-Erzincan-Susehri-Resadiye-Erbaa-Tasova-Amasya-Gorum

TRANSPORTATION

Gorum is located on the most important national highway which combine the
Central and Southeast Anatolia to the Blacksea Region. There is no airport in our city, and
the nearest airports are in Samsun (176 km) and Ankara (242 km). There are buses to
Gorum from so many points in Turkey at any moment. You can refer to our website
www.corumKulturturizm.gov.tr and contact information of the Directorhip of Culture and
Tourism for detailed information.

You can travel to our city from alternative routes. It would be more adventageous
for you to follow one of the below routes depending on your point of departure.

« [stanbul-izmit-Bolu-Gerede-Tosya-Osmancik-Gorum

* Ankara-Kirikkale-Delice-Sungurlu-Corum
*izmir-Usak-Afyon-Sivrihisar-Polatli-Ankara-Kirikkale-Delice-Sungurlu-Gorum
*Antalya-Afyon-Sivrihisar-Polatli-Ankara-Kirikkale-Delice-Sungurlu-Gorum
Adana-Pozanti-Nigde-Dértyol-incesu-Bogazliyan-Sorgun-Alaca-Gorum
 Samsun-Kavak-Havza-Merzifon-Gorum
*Diyarbakir-Elazig-Malatya-Sivas-Yildizeli-Tokat-Turhal-Mecitézi-Gorum
*Kars-Erzurum-Askale-Tercan-Erzincan-Sugehri-Regadiye-Erbaa-Tasova-Amasya-Gorum

ADANA 573 | ISTANBUL 614
ANKARA 244 | iZzMiR 824
ANTALYA 785 | KONYA 468
BURSA 625 | SAMSUN 175
DIYARBAKIR 766 | KAYSERI 277
ERZURUM 645 | AMASYA 92

ESKISEHIR 477 | YOZGAT 104
KASTAMONU 196 | GANKIRI 156
SiNOP 309 | ZONGULDAK 429
TRABZON 521 | TOKAT 178




KONAKLAMA BILGILERI
ACCOMMODATION INFORMATION

Kiiltiir ve Turizm Bakanligi Belgeli Oteller
Ministry of Culture and Tourism Licensed Hotels

Anitta Otel / Gorum Merkez v vk Y % %
Tel: +90 364 21 85 15

www.anittahotel.com

Dalgiglar Otel / Gorum Merkez % % kK
Tel: +90 364 223 09 09
www.dalgiclarotel.com

Corum Bilyiik Otel / Gorum Merkez vk vk Y
Tel: +90. 364 224 60 92
www.corumbuyukotel.com

Mavi Ocak / Sungurlu Y& Y Y
Tel: +90 364 313 00 33
www.maviocak.com.tr

Kolagas! Otel/ Gorum Merkez % %
Tel:+90 364 213 54 51

Pithana Otel / Gorum Merkez <k vk
Tel:+90 364 224 36 61

Asikoglu Otel / Bogazkale / Hattusa %* &
Tel: +90 364 452 20 04
www.hattusas.com

Belediye Belgeli Oteller
Municipal certificated hotels

Penez Otel
Tel:+90 364 227 77 64
www.alipenezas.com

Sirin Otel
Tel:+90 364 225 56 55
www.sirinotel.com.tr

Fotograflar: il Kiiltiir ve Turizm Miidiirliigii Arsivi - ismail Dolarslan
Metin Diizenleme: Dr. Onder ipek / Arkeolog

Bu brogtir OKA tarafindan bastirilmigtir. Bu brogiirde kullanilan tim fotograf, resim, bilgi, ¢izim ve
graviirler izinsiz kismen veya tamamen kullanilamaz, kopyalanamaz.

Photographs: Archieve of the Provincial Directorship of Culture and Tourism - [smail Délarslan
Text Editing : Doc. Gnder [pek / Archaeologist

This brochure has been published by OKA. The photographs, pictures, information, drawings and
gravures in this brochure can not be used or copied in part or in whole.



lletisim Bilgileri

Valilik: +90. 364. 213 10 01-224 08 57
Belediye Baskanhgi:+90. 364. 225 08 10
.. Devlet Hastanesi:+90. 364. 223 03 00
1l Ozel Idaresi: +90. 364. 225 58 31-224 46 05
Hasanpaga D. Has.:+90. 364. 224 32 86
Polis:155
Jandarma:156
Acil Servis:112
Gorum Miizesi:0. 364. 213 15 68
Alacahdyik Mizesi:0. 364. 422 70 11
Bogazkdy Mizesi:0. 364. 452 20 06
e-mail:corumilkultur@kulturturizm.gov.tr
Web:www.corumkulturturizm.gov.tr

Turizm igletme belgeli konaklama tesisleri ve yeme-igme tesisleri iletigim bilgileri ile otobis firmalanna
ait bilgiler icin Kiiltr ve Turizm Mudurliga iletisim bilgilerinden faydalanilabilir.

Contact Information

Governor’s Office: +90. 364. 213 10 01-224 08 57
Municipality: +90. 364. 225 08 10
Government Hospital: +90. 364. 223 03 00
Hasanpasa G. Hospital: +90. 364. 224 32 86
Police: 155
Gendarme: 156
Emergency Call: 112
Gorum Museum: 0. 364. 213 15 68
Alacahdyik Museum: 0. 364. 422 70 11
Bogazkdy Museum: 0. 364. 452 20 06
e-mail: corumilkultur@kulturturizm.gov.tr
Web: www.corumkulturturizm.gov.tr

You can refer to the contact info of the Directorship of Culture and Tourism for contact information of the
accommodation facilities with tourism operation license, eating-drinking facilities and bus companies.

OKA

ORTA KARADENIZ KALKINMA AJANSI
MIDDLE BLACK SEA DEVELOPMENT AGENCY

www.oka.org.tr
Tel:0. 362. 431 24 00 Fax:0. 362. 431 24 09
e-mail: info@oka.org.tr
www.corumkulturturizm.gov.tr

Tel:0 364 213 47 04 - 213 85 02
Fax:0 364 212 05 10

Orta Karadeniz Kalkinma Ajansi Tarafindan Bastiriimistir



